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English

Thank you for having chosen an Electrolux Classic Silence
vacuum cleaner. These Operating Instructions cover all Classic
Silence models. This means that with your specific model, some
accessories may not be included. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories. They have
been designed especially for your vacuum cleaner.

Safety advice 6
Before starting 20
Getting the best results 22
Replacing the dust bag, s-bag® 24
Replacing the motor filter and exhaust filter 24
Cleaning the hose and nozzle 26
Troubleshooting and consumer information 28

Latviski

Paldies, ka izveléjaties putek]siicéju Electrolux Classic Silence.
Sts ekspluatacijas instrukcijas attiecas uz visiem Classic Silence
modeliem. Tas nozimé, ka jisu iegadata modela komplektacija
dazi piederumi, iespéjams, nav ieklauti. Lai pandaktu

optimalu ekspluataciju, vienmér lietojiet originalos Electrolux
piederumus. Tie ir ipasi izstradati jusu putek]sicéjam.

leteikumi drosibai 9
Sagatavosana ekspluatacijai 21
Optimala ekspluatacija 23
Puteklu maisina s-bag® aizstasana 25
Motora filtra un gaisa izplades filtra nomaina 25
S|Gtenes un uzgala tirisana 27
Darbibas traucéjumu novérsana

un informacija patérétajiem 29
Slovensky

Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali vysava¢ Electrolux Classic
Silence. Tento navod na pouZzitie sluzi pre vsetky modely
Classic Silence. To znamena, Ze vo vasom konkrétnom
modeli niektoré doplnky nemusia byt. Aby ste dosiahli
¢o najlepsie vysledky, pouzivajte vzdy origindlne doplnky
firmy Electrolux. SU navrhnuté $pecialne pre vas vysavac.

Bezpeénostné informacie 12
Pred spustenim 31
Dosahovanie najlepsich vysledkov 33
Vymena prachového vrecka, vrecka s-bag® 35
Vymena filtra motora a vyfukového filtra 35
Cistenie hadice a nastavca 37

Odstranovanie poruch a informacie pre spotrebitelov 39

Pycckun

Bnazodapum Bac 3a noxynxy nvinecoca Electrolux Classic
Silence. Jlanroe pyKo600cmeo no IKCHyamauu cooepicum
ceedenust 060 scex modensx cepuu Classic Silence. IToamomy
HEKOMopble NPUHAONENHOCHIU, BO3MOHCHO, He BXOOSM

6 Komniexm 8vi6pantoii Bamu modenu. Haunyuuiue
Pe3ybMAamyvl 2apaAHMUPYIOMCS MONbKO OIS PUPMEHHDLX
npunadnexrocmeti Electrolux - onu pazpabomatnot
cneyuanvo 015 Bawiezo noinecoca.

Mepbl NpeaoCcToOPOXKHOCTN 7
Mepepn Hauanom paboTbl 21
MNpaBuna nonb3oBaHWA 1 peKoMeHAaL N 23
3ameHa nbinecbopHuKa s-bag® 25
3ameHa ¢unbTpa ABMraTens 1 BbinyckHOro GpunbTpa 25
YucTKa WwnaHra n Hacagok 27
YcTpaHeHve Henonaaok 1 nHgopmauua ansa notpebutens

28
Lietuviskai

Dékojame Jums, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,,Electrolux
Classic Silence* Si instrukcija taikoma visiems ,Classic Silence”
modeliams. Tai reiskia, kad tam tikri priedai gali nejeiti j

Jisy konkretaus modelio komplektg. Norédami visada gauti
geriausius rezultatus, naudokite tik originalius Electrolux
priedus. Jie buvo sukurti biitent Siam dulkiy siurbliui.

Saugumo patarimas 10
Pries pradedant naudotis 30
Kaip pasiekti geriausia rezultaty 32
Kaip keisti dulky maiselj,s-bag®” 34
Kaip keisti variklio filtrg ir iSmetimo filtrg 34
Kaip ivalyti zarng ir antgalj 36
Sutrikimy 3alinimas ir informacija vartotojams 38

Hrvatski

Zahvaljujemo $to ste izabrali Electrolux Classic Silence
usisivac. Ove Upute za rukovanje se odnose na sve modele
Classic Silence usisivaca. To znaci da uz vas model neki dijelovi
pribora ne moraju biti ukljuceni. Kako bi postigli najbolje
rezultate uvijek upotrebljavajte originalni Electrolux pribor. On
je dizajniran bas za vas usisivac.

Sigurnosni savjeti 13
Prije pocetka 31
Postizanje najboljeg ucinka 33
Zamjena vrecice za prasinu, s-bag® 35
Zamjena filtra motora i ispusnodg filtra 35
Cis¢enje savitljive cijevi i nastavka 37
Otklanjanje smetnji i obavijesti za korisnike 39

Eesti keeles

Tiname Teid, et olete valinud Electrolux Classic Silence
tolmuimeja. Kéesolev kasutusjuhend on méeldud koikide
Classic Silence mudelite jaoks. See tihendab, et Teie
tolmuimeja mudelil véivad puududa moned siinmainitud
tarvikud. Parima té6korra tagamiseks palume kasutada
ainult Electroluxi originaaltarvikuid. Nimetatud tarvikud on
kavandatud spetsiaalselt Teie tolmuimeja tarbeks.

Ohutussoovitused 8
Enne t66 alustamist 21
Parima tulemuse tagamiseks 23
Tolmukoti s-bag® paigaldamine 25
Mootori filtri ja tdmbefiltri paigaldamine 25
Vooliku ja otsiku puhastamine 27
Veaotsing ja kliendiinfo 29

Cesky

Dekujeme vim, Ze jste si zakoupili vysavac Electrolux Classic
Silence. Tyto instrukce se vztahuji ke viem modelum Classic
Silence. Nekterd prisluSenstvi vaseho modelu proto nemusi
byt ve vybave vaseho modelu. K dosazeni nejlepsich vysledku
pri prdci s vysavacem pouzivejte vZdy origindlni prislusenstvi
spolecnosti Electrolux, které bylo navrzeno specialne pro va3
vysavac.

Bezpecnostni pokyny 1
Pred uvedenim do provozu 31
Dosazeni nejlepsich vysledku 33
Vymena prachovych sacku s-bag® 35
Vymena Itru motoru a vyfukového Itru 35
Cisteni hadice a hubice 37
Odstranovani zavad a informace pro uzivatele 38

Slovenscina

Hvala, ker ste se odlo¢ili za sesalnik Electrolux Classic
Silence. Prilozena navodila za uporabo so primerna za
uporabo vseh modelov Classic Silence. To pomeni tudi,
da nekateri dodatni deli niso prilozeni modelu, ki ste ga
izbrali. Da bi zagotovili najboljse rezultate, uporabljajte le
originalne nadomestne dele Electrolux. Ti so bili narejeni
posebej za vas sesalnik.

Varnostni nasveti 14
Pred uporabo 40
Doseganje najboljsih rezultatov 42
Zamenjava vrecke za prah, s-bag® 44
Zamenjava motornega in izhodnega filtra 44
Cis¢enje cevi in nastavkov za talno ¢is¢enje 46
Odpravljanje tezav in obvescanje kupcev 48



bbnrapcku

Brnazodapum Bu 3a uséopa na Enexmponyxc Classic Silence
npaxocmykauxa. Viucmpykuyusima 3a ynompeba nokpusa
scuuxu Classic Silence modenu. Toea o3nauasa, ue 3a sawus
MOOes HAKOU aKcecoapu mozam 0a omcvmcemeam. 3a 0a

ce ocuzypu Haii-0o6pust pedynimam, surazu usnon3eaiime
opueunannume Enexmponyxc axcecoapu.Te ca uszomeenu
CHeyuanto 3a 8awama npaxocmyKauxa.

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT 15
Mpean pa 3anoyHete 41
Kak fa noctrHem makcumaneH pesynrtart 43
CmsAHa Ha NunKa 3a npax s-bag® 45
CmsAHa Ha unTbpa Ha aBuratens n punTbpa Ha
ncnyckarenHa Tpbba 45
MouncTBaHe Ha MapKyya 1 HakpalHuKa 47
MNoTpebutencka nHGopmaLma 1 oTCTpaHABaHe Ha
npobnemu 48

Turkce

Electrolux Classic Silence elektrikli siplrgesini satin
aldiginiz icin tesekkdr ederiz. Bu kullanim talimatlari tim
Classic Silence modelleri igin gegerlidir. Bu, elinizdeki
modelde bazi aksesuarlarin bulunmayabilecedi anlamina
gelmektedir. En iyi sonuglari elde etmek icin, daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini kullanin. Bu aksesuarlar elektrikli
stipurrgeniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Emniyet tavsiyesi 18
Calistirmadan 6nce 50
En iyi sonuglari almak icin 52
S-bag® toz torbasinin degistirilmesi 54
Motor filtresinin ve tahliye filtresinin degistirilmesi 54
Hortum ve ucun temizlenmesi 56
Sorun giderme ve tiketici bilgileri 57

Magyar

K&szonjuk, hogy az Electrolux Classic Silence porszivét
vélasztotta. Ez az lizemeltetési tajékoztatd az 6sszes Classic
Silence tipushoz késziilt. Ez azt jelenti, hogy egy konkrét
tipusnal néhany tartozék hidnyozhat. A legjobb eredmény
eléréséhez szlikséges, hogy eredeti Elektrolux tartozékokat
hasznaljon. Ezeket kimondottan az On porszivétipuséhoz
tervezték.

Biztonsagi el6irdsok 16
Uzembe helyezés el6tt 4
A legjobb eredmények elérése 43
Az s-bag® porzsék cseréje 45
A motorsz(iré és a kimeneti sz(ir6 cseréje 45
A toml6 és a szivofej tisztitasa 47
Hibaelharitas és tigyféltajékoztatas 49
YKpaiHCbKa

[skyemo 3a Bnbip komnaHii Electrolux.

Munococ Classic Silence: Liei nocibHnK KoprcTyBaya
oxonioe BCi mogeni nunococis Classic Silence. Lle o3Hauae,
L0 NeBHi akcecyapy um GyHKLiT MOXyYTb 6yTI BifCYTHI
came y BaLlinn moaeni. [1na HalKkpalux pesynbraTis

3aBXXAV BUKOPUCTOBYWTE OpUriHaNibHi akcecyapu
Electrolux. BoHu BUrotoBneHi cnewianbHoO AfA BaOro
nunococa.

Mopaaw Wwopno TexHiKn 6e3nekn 19
Mepep TUM, AK YncTUTA 51
AK oTpUMaTN HaKpaLMin pe3ynbTaT YNLWEHHA 53
3amiHa nunos6ipHoro milka s-bag® 55
YuweHHa ¢inbtpis 55
YuuleHHA WnaHry Ta Hacagkn 56
YcyHeHHA Henonagok 57
IHdopMmaLlia Ana cnoxmBauis i NONITMKA 3aXUCTY Ha-

BKOMNLWHBbOIO CepefoBuLLa 57

Romana

V& multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
Classic Silence. Aceste instructiuni de folosire sunt
valabile pentru toate modelele Classic Silence. Acest
lucru inseamna ca modelul dumneavoastra poate sa nu
cuprinda anumite accesorii. Pentru a obtine cele mai
bune rezultate, utilizati intotdeauna accesorii originale
Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru acest
aspirator.

Sfaturi de siguranta 17
Inainte de a incepe 41
Pentru a obtine cele mai bune rezultate 43
Tnlocuirea pungii de colectare a prafului, s-bag® 45
Inlocuirea filtrului motorului si a filtrului de esapament 45
Curétarea furtunului si a duzei 47
Rezolvarea problemelor si informatii pentru clienti 49



English

Accessories

Telescopic tube*
Hosehandle + hose
Carpet/hard floor nozzle
Crevice nozzle
Combination nozzle/brush
Dust bag, s-bag®

Turbo nozzle*

Parquet nozzle*

ONOUVDA WN =

*Certain models only

Pycckun

anHap,ﬂe)KHOCTVI

BbigBikHas TpybKa*

PyKkoATKa wwnaHra + wnaHr

Hacapka gna kospos/nona
LLleneBas Hacagka
Kom6rHrpoBaHHas Hacaaka/ Wwetka
Mbinec6opHuK s-bag®
TypboHacagka*

Hacapka ana napketa*

ONOUVA WN =

* Tonbko 0719 omOesnbHbix Modesied.

Eesti keeles
Tarvikud

Teleskooptoru*

Kaepide ja voolik
Vaiba/porandaotsik
Loheotsik
Kombineeritud otsik/hari
Tolmukott, s-bag®
Turbo-otsik*

Parketi otsik*

ONOUVhWN =

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

Piederumi

Teleskopiska caurule*

Slatenes rokturis un §|atene
Paklaju/cietu segumu tirisanas uzgalis
Spraugu tirisanas uzgalis
Kombinétais uzgalis/suka

Putek|u maisin$ s-bag®

Turbouzgalis*

Parketa tirisanas uzgalis*

NV A WN =

*Tikai noteiktiem modefiem




Lietuviskai

Priedai

1 Teleskopinis vamzdis*

2 Zarnosrankena + zarna

3 Antgalis kilimams ir kietoms grindims valyti
4 Antgalis plySiams valyti

5 Kombinuotas antgalis - Sepetélis

6  Dulkiy maiselis,s-bag®”

7 Turboantgalis*

8  Antgalis parketui valyti*

*Tik tam tikriems modeliams

Cesky

Prislusenstvi

w N =

0o NOUL b

Teleskopicka trubice*

Rukojet + hadice

Kombinovana hubice na koberce/
hladkou podlahovou krytinu
Hubice se zizenou tryskou
Kombinovana hubice/kartac
Prachovy sacek s-bag®
Turbokartac*

Hubice na parkety*

*Pouze u nékterych modelt

Slovensky

Doplinky

ONOUVhA WN =

Teleskopicka trubica*

Rukovit hadice + hadica

Nastavec na koberce/tvrdu podlahu
Néstavec s tizkou Strbinou
Kombinécia nastavec/kefa
Prachové vrecko s-bag®
Turbonéstavec*

Néstavec na parkety*

*Len urcité modely

Hrvatski
Pribor

oV hA WN =

Teleskopska cijev*

Drzac crijeva + crijevo

Nastavak za tepihe/tvrde podove
Nastavak za pukotine
Kombinirani nastavak s ¢etkom
Vrecica za prasinu,

s-bag®

Turbo nastavak*

Nastavak za parket*

*Samo u nekim modelima

Slovenscina

Dodatni pribor

Teleskopska cev*

Rocaj upogljive cevi in upogljiva cev
Nastavek za preproge/trdi pod
Nastavek za reze

Kombiniran nastavek/scetka

Vrecka za prah, s-bag®

Mehanska turbo krtaca*

Nastavek za trde pode*

ONOUVhA WN =

*Le doloceni modeli

Bbnrapcku

AKcecoapu

TeneckonuyHa Tpbba*

[ipbxKa Ha MapKyuya + MapKyy
HakpalHuK 3a Kunmmmn/TBbpAn HacTUNKN
HakpalHuk c nykHaTuHa

Kom6rHupaH HakpalHKK/C YeTka

MNnwk 3a npax, s-bag®

Typ60 HakpaitHuK*

HakpaliHuK 3a napket*

oONOUVL DA WN =

*Camo Hakou modenu.

Magyar

Tartozékok

Teleszkopos csé*
Gégecsé-fogantyu és gégecséd
Sz6ényeg-/keménypad|d-szivofej
Rés-szivofej

Kombinalt szivofej/kefe

Az s-bag® porzsék

Turbé szivofej*
Parketta-szivofej*

oONOUVL DA WN =

*Csak egyes tipusokhoz

Romana

Accesorii

Tub telescopic*

Ménerul furtunului + méaner

Duza pentru covor/pardoseala

Duzaé pentru fante inguste

Duzé combinatd cu perie

Pungé de colectare a prafului, punga s-bag®
Duza Turbo*

Duza pentru parchet*

ONOUVL DA WN =

*Disponibil numai pentru unele modele

Tarkce

Aksesuarlar

Teleskopik boru*
Hortum sapi + hortum
Hali/sert ylizey ucu
Yarik ucu

Kombine ug/firca

Toz torbasi, s-bag®
Turbo ucu*

Parke ucu*

oONOUV DA WN =

*Yalnizca bazi modellerde

YKpaiHCcbKa

Onuc

1 BucysHa Tpybka

2 Pyuka wnaHra+ Wnawnr

3 KombiHoBaHa Hacagka ana nignoru®
4 WinnHHa Hacapka

5 KombiHoBaHa Hacagka*

6 Miwka ana nuny s-bag®

7 TypboHacagka*

8 [lapkeTHa Hacagka*

* Jluwe 8 okpemMux MoOessx.



English

Safety requirement and
warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical,sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if the have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles*
have a rotating brush in which
parts may become entrapped.
Please use them with caution
and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner
off before removing entrapped
parts or cleaning the brush.

Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

Cleaning and maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Always disconnect the plug
from the mains before cleaning
or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner
without its filters.

Caution

This appliance contains

electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

» Do not immerse in any liquid
for cleaning

+ The hose should be checked
regularly and must not be
used if damaged.

The above can cause serious
damage to the motor, which is
not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for
domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

- On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit
cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance
plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

- Regularly check that the plug
and cord are not damaged.
Never use the vacuum cleaner
if the cord is damaged.

- If the cord is damaged, it
must be replaced only by an
authorized Electrolux service
centre in order to avoid
a hazard. Damage to the

vacuum cleaner’s cord is not
covered by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum
cleaner by the cord.

All servicing and repairs must
be performed by an authorized
Electrolux service centre. Store
the vacuum cleaner in a dry
place.

*Certain models only



Pycckuin

Mepbl NpefoCcTOPOIKHOCTA
[aHHbIN Npnbop MOXeT
3KCMNyaTUPOBaTbCA AeTbMU
CTapue 8 net v nvuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKIMY,
CEeHCOPHbIMU VSN YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM UNN C
HeOCTaTOYHbIM OMNbITOM

NN 3HAHUAMM TONbKO Nocsie
nony4eHns

COOTBETCTBYIOLLNX UHCTPYKLN,
MO3BONAOLLMX UM

6e30mMacHO 3KCNyaTMpOoBaTb
Nprbop 1 JAOLLNX M
npeacTaBneHne 06 ONacHOCTH,
COMNPSAXXEHHOW ero
aKkcnnyaTtaumen. Oumcrka mn
AOCTYMNHOE NoNb30BaTeNto
TEXHMYeCKoe 00CNyKMBaHMe
nprbopa He JOMKHO
NpPOoV3BOANTbCA AeTbMI Be3
npucMmoTpa.

BHUMAHME! «TypbouieTkar*
OCHaLLEeHbl BpaLLatoLLenca
LLIETKOW, B KOTOPOW MOTyT
3acTpeBaTb pas3fNyHble
npegmetbl. Vicnonbsymnte

NX TONbKO /1A OUNCTKN
MOBEPXHOCTEN, A KOTOPbIX OHa
npeaHa3HaveHa, 1 cobnopaiiTe
NPV 3TOM OCTOPOXKHOCTb. [epen
N3BIEYEHVEM 3aCTPABLLMX
NPeaMETOB WIIN OUNCTKOW LLETKN
BbIKJ/1OYaNITE MblNecoc.

He pa3pelanTte getam urpatb C

npubopom.

®

Bcerga BblHMManTe BUNKY
N3 PO3eTKN Nepes YNCTKOM
npubopa 1 yxogom 3a HUM.

He nonb3ymnTech nbinecocom
6e3 punbTPOB.

OcTopoKHO!

Mpunbop copepnT

3NeKTpuYecKme npoBoJa.

« He npumensanTte gna cbopa
Xngkocrten

« [InAa mbiTbA Npubopa He
Norpy»awTe ero B XUAKOCTb.

+ PerynapHo npoepsauTe
LUSTAHT 1 He NONb3yNTeCb UM
NP NOBPEXAEHNN.

Bce 310 MOXKeT npuBecTu K
Ccepbe3HbIM MOBPEXAEHNAM
ABuUraTens, He NoAnagaLwym
noa AencTBme rapaHTun.

[aHHbIN Nbinecoc
npeaHa3sHayeH ToNbKo anA
ObITOBOro NPUMEHEHNA.

He nonb3yntecb nbinecocom:

« B6nu3n
NerkoBoCMIaMeHALWNXCA
rasoBu .M,

* 4N1A YNCTKM OCTPbIX
npeaMeToB;

« npu ybopke ropsayen
NN OCTbIBLLEN 30/1bl,
HenoralleHHbIX OKYPKOB U
.0,

« Npy y6opKe MeNKo Mbinu,
HanpuMep OT LWTYKaTypKMK,
6eToHa, MyKW.

Mepbl NpefoCTOPOIKHOCTU
npu o6paiyeHnn co WHypom
NnUTaHnA

+ PerynapHo npoBepsaurTe,

He NoBpeXKAeH N WHYP
UNW WwTencenbHasa BUNKa.
Nonb3oBaTbCA NblNECOCOM
C NOBPEXAEHHDbIM LLIHYPOM
NUTaHWA 3anpeLyaeTca.

- B uensx 6esonacHoctn
NOBPEXAEHHbIN WWHYP
cnefyet 3aMeHATb TONbKO B
aBTOPM30BaHHOM CEPBNCHOM
ueHTpe Electrolux.
fapaHTUNHOE 06CNyKMBaHWE
He pacrnpocTpaHAaeTca
Ha NOBpPeXAeHuA WHypa
NUTaHWA Nblnecoca.

+ He TAHNTE N He nogHMManTe
NblNIeCcocC 3a WHYP.

Bce pabomei no obcnyxusaruro u
pemMoHMYy 00/IXKHbl 8bINOIHAMbCA
MOJIbKO 8 ABMOPU308AHHOM
cepsucHom yeHmpe Electrolux.
XpaHume nelsiecoc 8 cyxom
mecme.

* Tonbko 0718 omoesibHbIX Mooesed.



Eesti keeles

Ohutusnouded ja hoiatamine
Seda seadet voivad kasutada
vahemalt 8-aastased

lapsed ning flisilise, sensoorse
vOi vaimupuudega

inimesed voi kogemuste ega
teadmisteta isikud,

kui nende Ule on jarelvalve ja neid
juhendatakse

seadme turvalise kasutamise osas
ning nad

moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

HOIATUS! Turbo-otsikud on
varustatud poorleva harjaga,
mille sisse voivad esemed kinni
jaada. Kasutage neid otsikuid
ettevaatlikult ja ainult sobivatel
pindadel. Enne kinnijaanud
esemete eemaldamist voi harja
puhastamist lilitage tolmuimeja
kindlasti valja.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad
seadmega ei mangiks.

Alati Gihendage pistik
vooluvérgust lahti enne
seadme puhastamist voi
hooldamist.

Arge kunagi kasutage
tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega:

- Arge kunagi imege vedelikku

+ Mitte kasta puhastamiseks
vette

« Voolikut tuleks regulaarselt
kontrollida; vigastatud
voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine véib
rikkuda tolmuimeja mootorit
— kahjusid garantii ei korva.

See tolmuimeja on ette nahtud
ainult koduseks kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi

tolmuimejat:

« Kergsuttivate gaaside jms
laheduses.

- teravatel esemetel,

+ hédguva voi jahtunud sde,
suudatud sigaretikonide jmt.
eemaldamiseks,

« Peene tolmu, naiteks
krohvi, tsemendi ja jahu
eemaldamiseks.

Toitejuhtme ohutusnouded:
+ Kontrollige regulaarselt, et
pistik ja toitejuhe oleksid
terved.
Arge kunagi kasutage
vigastatud toitejuhtmega
tolmuimejat.

« Kui toitejuhe on kahjustunud,
peab seda ohu ara hoidmiseks
asendama ainult volitatud
Electroluxi teeninduskeskus.
Tolmuimeja toitejuhtme
vahetamist garantii ei kata.

- Arge kunagi tbmmake ega
tostke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldust6é ja remont

tuleb teha Electroluxi volitatud

teeninduskeskuses. Hoidke
tolmuimejat kuivas.

* Ainult teatud mudelid.



Latviski

Drosibas prasibas un
bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma

un cilveki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai

garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu,

ja tos uzrauga, tie ir instruéti par
ierices drosu

lietoSanu un izprot potencialos
riskus.

UZMANIBU: Turbouzgalu*
aksesuariem ir rotéjosa
birste, kura var iesprast
priekSmeti. Ladzu, lietojiet
tos piesardzigi un tikai uz tam
paredzetam virsmam. Ladzu,
izslédziet putek|u stceju
pirms iespradusu priekSmetu
atbrivosanas vai birstes
tirisanas.

Uzraugiet, lai mazi bérni
nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un
apkopes, kontaktdaksa ir
jaatvieno no stravas padeves.

Nekad nelietojiet putek|u
sucéju bez filtriem.

Bridinajums

Siierice ietver elektriskos

savienojumus:

+ Nelietojiet putekl|u stcéju
Skidruma savaksanai

« TiriSanas nolukos,
neievietojiet putek|u stcéju
jebkada Skidruma.

« Gofréto cauruli ir regulari
japarbauda; ja ta ir bojata, to
nedrikst lietot.

lepriek$ minétais var izraisit

nopietnus motora bojajumus,

uz kuriem neattiecas garantija.

Puteklstcejs paredzéts tikai

izmantosanai majas.

Nekad nelietojiet puteklu

suceju

- Viegli uzliesmojosu gazu
u.tml. vielu tuvuma.

« Asu priekSmetu uzsuksanai;

- kvélojoSu oglu vai izdedzu,
nenodzéstu izsmeéku u.tml.
uzsuksanai;

- smalku putek|u, pieméram,
gipsa, betona, miltu
uzsuksanai.

Puteklsucéjs paredzeéts tikai

izmantosanai majas.

Stravas kabela drosibas

tehnikas noteikumi

« Regulari parbaudiet, vai
kontaktdaksa un kabelis
nav bojati. Nekad nelietojiet
puteklu stcéju, ja ta kabelis ir
bojats.

» Ja kabelis ir bojats, to drikst
nomainit tikai oficialaja
Electrolux tehniskas apkopes
centra, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

Uz putekl|u stcéja kabela
bojajumiem garantija
neattiecas.

+ Nekad nevelciet un neceliet
puteklu stcéju aiz kabela.

Putek]u sucéja apkopi un
remontu drikst veikt tikai oficiala
Electrolux tehniskas apkopes
centra darbinieki. Glabdjiet
putek|u suceju sausa vieta.

*Tikai noteiktiem modejiem
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Lietuviskai

Saugos reikalavimai ir
ispéjimas

Sj prietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenimes, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trukumo,
jeigu jie yra priziarimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti $j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

ISPEJIMAS: Rankiniy priedy
turbininiai antgaliai* turi
besisukantj Sepetj, kuriame gali
jsipainioti dalys. Naudokite juos
atsargiai ir tik ant numatytuyjy
pavirsiy. ISjunkite dulkiy siurblj
prie pasalindami jsipainiojusias
dalis arba valydami 3epetj.
Reikia uztikrinti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu.

Visada prie$ valydami arba
atlikdami prietaiso prieziurg
iStraukite kiStuka is el. lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio
be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros

jungciy:

- Niekada nesiurbkite jokiy
skysciy

+ Prietaiso nemerkite j jokj
skystj, kurj norite iSvalyti

. Zarng reikia pastoviai tikrinti ir
nenaudoti, jei ji pazeista.

Nesilaikant auksciau iSvardinty
reikalavimy galima stipriai
apgadinti variklj. Siy gedimy
atveju garantija netaikoma.

Sis dulkiy siurblys skirtas
naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada

nenaudokite

. Salia degiy dujy ar pan.

« Ant astriy daikty

« Karsto arba 3alto $lako,
rusenanciy nuoruky ir pan.

+ Smulkiy dulkiy, pvz., tinko,
betono, milty.

Perspéjimai dél maitinimo

laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar
kiStukas ir laidas néra pazeisti.
Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio, jei jo laidas paZeistas.

- Jei laidas pazeistas, jj turi
pakeisti jgalioto ,Electrolux”
techninés prieziGros centro
darbuotojai, kad bty

®

iSvengta pavojaus. Dulkiy
siurblio laidy pazeidimams
garantija netaikoma.

« Niekada netraukite ir nekelkite
dulkiy siurblio uz laido.

Visq siurblio prieziarq ir
remontq turi atlikti tik jgaliotojo
JElectrolux” aptarnavimo centro
darbuotojai. Dulkiy siurblj
laikykite sausoje vietoje.

*Tik tam tikriems modeliams



Cesky

Bezpecnostni pozadavky a
varovani

Tento spotrebi¢ smi pouzivat
déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti pouze,
pokud tak Cini pod

dozorem nebo vedenim, které
zohlednuje bezpecny

provoz spotrebice, a pokud
rozumi riziklim spojenym

s provozem spotrebice.

UPOZORNENI: Ru¢ni turbo
hubice* jsou vybaveny
otacivym kartacem, do
kterého se mohou zachytit
rizné pfedméty. Pouzivejte
je opatrné a pouze na urcené
povrchy. Pfed odstraiovanim
zachycenych pfedmétl nebo
c¢iSténim kartace vysavac
vypnéte.

Davejte pozor, aby si

s pfistrojem nehraly déti.
Pfed ¢isténim nebo udrzbou
zafizeni vzdy vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

®

Nikdy vysavac nepouzivejte bez
filtra.

Varovani

Zartizeni obsahuje elektrické

spoje:

« Nikdy nevysavejte tekutiny

- Pri Cisténi neponofrujte do
vody

- Hadici je potfeba pravidelné
kontrolovat a nesmi
se pouzivat, pokud je
poskozena.

VySe uvedené predméty a
materidly mohou zpUsobit
vazné poskozeni motoru

- poskozeni, na které se
nevztahuje zaruka.

Tento vysavac je urcen pouze k

domacimu pouziti.

Nikdy nevysavejte

« V blizkosti hoflavych plyng,
atd.,

« ostré predméty,

« Zhavy ani chladny popel,
hofici cigaretové nedopalky
atd.,

« jemny prach, naptiklad ze
sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni Sitirou
« Pravidelné kontrolujte, neni-li
zastrcka a Sndra poskozena.
Nikdy nepouzivejte vysavac s

poskozenou snlrou.

« Dojde-li k poSkozeni
privodni $idry, musi byt
vymeénéna v autorizovaném
servisnim centru spolecnosti
Electrolux, aby se predeslo
nebezpecnym situacim. Na
poskozeni $iliry vysavace se
zaruka nevztahuje.

« Vysavac nikdy netahejte nebo
nezvedejte za privodni Shdru.

Veskerou udrzbu a opravy sméji
provddét pouze autorizovand
servisni centra spolecnosti
Electrolux. Vysavac uchovdvejte
na suchém miste.

*Pouze u nékterych modelii
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Slovensky

Bezpecnostné poziadavky a
vystrahy

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat
deti starSie ako 8

rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi

alebo psychickymi
schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a
znalosti, iba ak su pod dozorom
inej osoby, alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpec¢nom
pouzivani spotrebica a ak
rozumeju pripadnym rizikam.

UPOZORNENIE: Turbo hubice*
maju rota¢nu kefu, v ktorej
mo&zu uviaznut necistoty.
Pouzivajte ich opatrne a len

na urcenych povrchoch. Pred
odstrafiovanim uviaznutych
necistot alebo Cistenim kefy
vypnite vysavac.

Nikdy nedovolte, aby sa deti

s pristrojom hrali.

Pred cistenim alebo udrzbou
pristroja vzdy vytiahnite kabel
zo zasuvky.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez
filtrov.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje

elektronické spoje.

+ Nikdy nevysavajte tekutiny.

» Pristroj necistite ponaranim
do ziadnej tekutiny.

« Hadica by sa mala pravidelne
kontrolovat a nesmie sa
pouzivat, ak je poskodena.

Nedodrzanie tychto pravidiel
moze spbdsobit vazne
poskodenie motora, na ktoré sa
nevztahuje zaruka.

Tento vysavac je urCeny iba na
pouzitie v domacnosti.

Vysavac nikdy nepouzivajte

na vysavanie:

- V blizkosti horlavych plynov
atd.,

- ostrych predmetoy,

- horucich alebo studenych
uhlikov, horiacich
cigaretovych ohorkov a pod.,

- jemného prachu, napr. z
omietky, betonu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla

napajania

« Pravidelne kontrolujte,

Ci nie su zastrcka alebo
Snura poskodené. Nikdy
nepouzivajte vysavac, ak je
Snura poskodena.

+ Ak je kabel napdjania
poskodeny, méze ho vymenit
len technik autorizovaného
servisného centra spolo¢nosti
Electrolux, aby sa predislo
Urazu. Na poskodenie kabla
vysavaca sa nevztahuje
zaruka.

« Vysavac nikdy netahajte ani
nezdvihajte za privodnu
Snuru.

Kompletny servis a opravy musi

vykondvat autorizované servisné

stredisko spolocnosti Electrolux.

Vysdvac skladujte na ¢istom a

suchom mieste.

*Len urcité modely



Hrvatski

Sigurnosni zahtjevi i
upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godina pa

na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnihili

mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu

iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe

odgovorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama

koje se odnose na sigurno
koristenje uredaja te

razumiju uklju¢ene opasnosti.

UPOZORENJE: Ru¢ne turbo
Cetke* imaju rotirajuce Cetke u
koje se dijelovi mogu zaglaviti.
PaZljivo ih upotrebljavajte i

samo na za to namijenjenim
povrsinama. Obavezno iskljucite
usisavac prije uklanjanja
zaglavljenih dijelova ili ¢is¢enja
Cetke.

Potreban je nadzor nad djecom
kako se ne bi igrala aparatom.
Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice
prije ¢is¢enja i odrzavanja
aparata.

®

Nikada ne koristite usisiva¢ bez
njegovih filtara.

Oprez

Uredaj ima elektricne

prikljucke:

- Nikada nemojte usisavati bilo
kakvu tekucinu

- Ne uranjajte ga ni u kakvu
tekucinu zbog CiSc¢enja

« Redovito provjeravajte crijevo
i ne koristite ga u slucaju
ostecenja.

U protivnom mogu nastati

ozbiljna ostecenja motora -

ostecenja koja nisu pokrivena

jamstvom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo

uporabi u domacinstvu.

Nikada ne koristite usisivac

« Blizu zapaljivih plinova i sl.

+ za usisavanje ostrih predmeta

« vrucih ili ohladenih ugaraka,
upaljenih opusaka itd.

+ za usisavanje sitne prasine
poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom

kabelu

» Redovno provjeravajte da li
su uti¢nica i kabel neosteceni.
Ne upotrebljavajte usisavac
ako je kabel ostecen.

« Ako je kabel oSte¢en, mora
se zamijeniti u ovlaStenom

®

Electroluxovom servisu da bi
se izbjegla opasnost. Jamstvo
ne ukljuCuje ostecenja kabela
usisivaca.

« Usisavac nikad ne vucite i ne
dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka
moraju biti izvedene u
ovlastenom Electroluxovom
servisu. Usisivac odlaZite na
suhom mjestu.

*Samo u nekim modelima
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Slovenscina

Varnostne zahteve in
opozorila

To napravo lahko uporabljajo
otroci od osmega leta

naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi

ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem

izkuSenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile
ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in

Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

OPOZORILO: Ro¢na turbo
sesalna krtaca* ima vrteco
krtaco, v katero se lahko
ujamejo deli. Uporabljajte
jo previdno in samo na
predvidenih povrsinah.
Izklopite sesalnik, preden
zaCnete odstranjevati ujete
dele ali Cistiti krtaco.

Otroke je treba nadzirati, da se ne
bodo igrali z aparatom.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem
aparata iztaknite napajalni kabel
iz elektri¢ne vti¢nice.

®

Sesalnika ne uporabljajte brez
filtrov.

Pozor

Aparat vsebuje elektri¢ne

prikljucke:

+ Ne sesajte tekocin

« Pri ¢iSCenju aparata ne
potapljajte v vodo

- Redno preverijajte, ali je
upogibljiva cev poskodovana
in je vtem primeru ne
uporabljajte

Navedeni vzroki lahko
povzrocijo resno okvaro

motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za
uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte:

« Blizu vnetljivih plinov ipd.

« za sesanje ostrih predmetov

« za sesanje vroce ali hladne
Zlindre, tlecih cigaretnih
ogorkov itd.

« za sesanje finega prahu, npr.
mavca, betona ali moke

Opozorila v zvezi z elektricnim

napajalnim kablom

- Redno preverjajte, Ce je kabel
poskodovan. Sesalnika nikoli
ne uporabljajte, Ce je kabel
poskodovan.

- Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga sme zamenjati
le Electroluxov serviser, sicer
se izpostavljate nevarnosti.
Poskodbe napajalnega kabla
sesalnika garancija ne krije.

« Sesalnika nikoli ne vlecite ali
dvigujte za kabel.

Vsa vzdrzevalna dela in
popravila mora opraviti
pooblasceni Electroluxov servis.
Sesalnik shranjujte na suhem
mestu.

*Le doloceni modeli



bbnrapcku

N3nckBaHna un
npeaynpexaeHuna 3a
6e3onacHocT*

To3n ypeg moxe pa 6bae
N3MON3BaH OT Aeua Hafg

8 roguiHa Bb3pacT, KakTo n
nnua C HamaneHu

dr3nyecku, CETUBHN 1
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTH

nnu nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA,
CaMo aKo Te ca nopg
HabnogeHve nnn 6baaT
NHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHata ynotpeba Ha
ypeaa 1 Bb3MOXKHUTE PUCKOBE,
BHUMAHME: Typ60o
HakpanHMuyu* nmat BbpTALa
ce YeTKa, B KoATO Morat

Ja nonagHat yactn. Mons,
1N3MNoN3BanTe rv BHUMATENHO
N CaMO BbpPXy NpeAHa3HayeHn
noBbpxHoCcTU. Mons,
N3KIoYeTe NpaxoCcMyKayKkaTa,
npeawv aa oTcTpaHuTe
YyNOBEHUTE YacTu Un aa
NOYNCTUTE YeTKaTa.

JeuaTa TpsibBa aa ce
HaA3MpaBar, 3a J1a ce
rapaHTupa, Ye HAMa aa cu
UrpasnT c ypeaa.

®

I'Ipe,u,m noyncTBaHe UWin
M3BbpLIBaHE Ha TEXHNYECKO
O6CJ'Iy>KBaHe Ha ypeda n3Bagete
wencesa oT KOHTaKTa.

Hukora He n3non3ganTe
npaxocMyKaukata 6e3 puntpu.

BHumaHume

To3um ypen vma enekTpuyeckm

BPb3KMU:

« Hnkora He BcmyKBanTe
TEYHOCTN C NPaxoCMyKauKaTa

« He notanamnte B Te4HOCTM Npw
NOYnCTBaHe

« MapkyubT TpabBa ga ce
npoBepsABa PeAoOBHO U He
TpAGBa Aa ce N3Mon3Ba, ako e
nospeneH.

[opecnomeHaTuUTe 4ENCTBUA
MO>Ke Aa NPUUYMHAT Cepmno3Ha
noBpefa Ha enlekTpoasuraTens,
KOATO He ce NOKpMBa OT
rapaHumATa.

[NpaxocmyKaukaTta e camo 3a
AOMaLlHa ynoTtpeba.

Hukora He nsnonsBanrte

npaxocmyKaykarta

« B 6nnsocTt go Bb3nnameHnMmn
rasoBe u gp.

+ 3a oCcTpu NpegmeTn.

» Bbpxy ropeuia nnm ctygeHa
Crypus, 3a ropswm yrapkm ot
uurapuv u gp.

« 3a dMH npax, Hanpumep
Ma3uka, 6eToH, 6pallHo.

NpepnasBaHe Ha

3axpaHBalma Kaben

+ PegoBHO npoBepsaBante
Janu wencensTt N Kabenst
He ca nosBpegeHn. Hukora He
non3sarnTe NpaxocmyKaukaTa,
aKo KabenbT e noBpefeH.

+ AKO 3axpaHBalmAT Kaben
e NoBpeAeH, Ton Tpabea
Ja 6bJle cMeHeH camo B
YyMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
ueHTbp Ha Electrolux, 3a ga ce
n3berHe onacHocT. [loBpeaa B
Kabena Ha NpaxoCcMyKaykaTa
He ce NoKpuga oT
rapaHumsTa.

+ Hukora He gbpnanTe u He
BAMUranTe NnpaxocMykKaykara
3a Kabena.

Bcuuku pemoHmu u cepgu3Ho
obcnyxxeaHe mpAabea da ce
u38vpPWBAM 8 YNBJTHOMOW|EH
cepsu3eH UeHmMvp Ha
Electrolux. CexpaHasatime
NPAaxocMykaykama Ha cyxo
MAcmo.

*Camo HAaKou modenu.
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Biztonsagi kovetelmények és
figyelmeztetések
Korlatozott fizikai, mentalis
vagy érzékelési képességli
személy (ideértve a 8 év alatti
gyermekeket is), tovabba a
készUlék hasznalataban nem
jartas személy a készuiléket
csak akkor mikodtetheti, ha a
biztonsagaért felel6s személy
Utmutatassal latta el vagy
gondoskodik a felligyeletérdl.

FIGYELEM: A turbdfej*
beépitett forgdkefével
rendelkezik, melybe apré
targyak beszorulhatnak.
Kérjuk, el6évigyazatosan és csak
az eldirt tipusu fellleteken
hasznalja. Miel6tt a beszorult
targyat eltavolitana, feltétlendl
kapcsolja ki a porszivot.

Gyermekek a készuléket
csak feliigyelet mellett
mukodtethetik, és tgyelni
kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A készuléket tisztitas vagy
karbantartas el6tt mindig
aramtalanitsa.

®

A porszivot soha ne hasznalja a
hozza tartozo
sz(irék nélkul.

Vigyazat!

A készulék elektromos

csatlakozasokat tartalmaz.

- Ne szivjon fel folyadékot a
porszivoval.

 Ne tegye a porszivot
folyadékba tisztitas céljabol.

- A gégecsovet rendszeresen
ellenérizni kell, és sérulés
esetén nem szabad hasznalni.

A felsorolt esetekben a motor
sulyosan karosodhat, és erre
nem terjed ki a garancia.

A porszivot kizarolag haztartasi
célra szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a porszivot

- Gyulékony gazok stb.
kdzelében,

- éles targyak felszivasara,

« izz6 vagy kialudt parazs,
illetve ég6 cigarettavégek
felszivasara,

« finom por, példaul gipsz,
cement vagy liszt felszivasara.

A halézati tapkabellel

kapcsolatos eléirasok

+ ldénként ellendrizze,
hogy nem sériilt-e meg a
csatlakozé vagy a kabel. Ne
hasznalja a porszivét, ha a
kabel sérilt.

 Ha a kabel sérilt, a veszély
elkertlése érdekében
csak hivatalos Electrolux
markaszervizben cserélhetik
ki. A garancia nem vonatkozik
a porszivo kabelének
karosodasara.

+ Soha ne huzza és ne emelje
fel a porszivét a kabelénél
fogva.

A karbantartdsi és javitdsi
munkdk csak hivatalos Electrolux
mdrkaszervizben végezheték el.
A porszivét szdraz helyen tdrolja.

*Csak egyes tipusokon



Romana

Cerinta si avertisment de
siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta mai

mare de 8 ani, de persoanele cu
capacitati fizice,

senzoriale sau mentale

reduse sau de persoanele fara
cunostinte sau experienta doar
sub supraveghere sau dupa o
scurtad instruire care sa le ofere
informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului

si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

AVERTISMENT: Turbo* din
accesoriile aspiratorului au o perie
rotativa in care se pot bloca piese.
Va rugam sa le utilizati cu atentie
doar pe suprafetele recomandate.
Va rugam sa opiriti aspiratorul
inainte de a scoate piesele blocate
sau inainte de a curata peria.

Copiii trebuie supravegheati

pentru a nu se juca cu aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din
priza inainte de a curata sau
intretine aparatul.

Nu utilizati niciodata

aspiratorul fara filtrele acestuia.

Atentie
Acest aparat este prevazut cu
conexiuni electrice:
+ Nu aspirati niciodata lichide
« Nu scufundati aparatul in
niciun lichid pentru curatare
« Furtunul trebuie verificat
periodic si nu trebuie
folosit in cazul in care este
deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza
deteriorari grave motorului,
deteriorari care nu sunt
acoperite de garantie.

Aspiratorul este destinat
exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata

aspiratorul

- In apropierea unor gaze sau
alte substante inflamabile

- Pe obiecte taioase

« Pentru cenusa fierbinte
sau rece, mucuri de tigara
nestinse etc.

« Pentru praf fin, de exemplu
tencuiald, ciment,faina.

Precautii legate de cablul de

alimentare

« Verificati periodic integritatea
cablului si a fisei de racordare
la priza. Nu folositi niciodata
un aspirator al carui cablu de
alimentare este deteriorat.

®

« In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit
de un centru de service
autorizat de Electrolux.
Deteriorarea cablului electric
al aspiratorului nu este
acoperita de garantie.

« Nu mutati si nu ridicati
niciodata aspiratorul tragand
de cablu.

Toate operatiile de service si
reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat de
Electrolux. Pdstrati aspiratorul
intr-un loc uscat.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Turkge

Emniyet gereksinimleri ve
uyarilan

Bu cihaz, guivenli sekilde
kullanim ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat
verilerek gézetim altinda
veya bilgilendirmek sartiyla 8
yas ve uzeri ¢cocuklar

ve fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitesi diistik
veya bilgi ve deneyimi olmayan
kisiler tarafindan
kullanilabilir.

UYARI : Turbo u¢ aksesuari*
icinde, parcalarin sikisabilecegi
bir doner firca bulunur. Bu
aksesuari lUtfen dikkatle ve
yalnizca belirtilen ytizeylerde
kullanin. Sikisan parcalari
ctkarmadan veya fircayi
temizlemeden 6nce litfen
elektrikli siptirgeyi kapatin.

Gocuklarin, gerekli uyarilar
yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini
yapmaya baslamadan 6nce
daima figini prizden ¢ikartin.

Elektrikli sUpurgeyi asla filtreleri
olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilar

bulunmaktadir:

« Asla sivi cekmek icin
kullanmayin

» Temizlemek amaciyla
asla herhangi bir siviya
daldirmayin

« Hortum duzenli olarak kontrol
edilmeli ve hasar gordigiinde
kullanilmamahdir.

Yukarida sayilanlar motora
zarar verebilir; bu tur hasarlar
garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli stpurge, yalnizca evde
kullanim amachdir.

Elektrikli siiplirgeyi asagidaki

durumlarda/yerlerde asla

kullanmayin:

- Yanici gazlar vb. yakini

- Keskin cisimler tizerinde

- Sicak veya soguk kiuller, yanik
sigara izmaritleri, vb.

- Orn. algi, beton, un gibi ince
tozlar.

Gii¢ kablosu onlemleri

« Duzenli olarak fis ve kablonun
hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Kablonun hasarli
oldugu durumlarda elektrikli
supurgeyi asla kullanmayin.

« Kablo hasar gorirse, tehlikeli
durumlarin engellenmesi
acisindan yetkili Electrolux
servis merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Elektrikli
stpurge kablosu hasarlari
garanti kapsaminda degildir.

« Elektrikli stipurgeyi asla
kablosundan tutarak
cekmeyin veya kaldirmayin.

Biittin servis ve onarim islemleri
yetkili bir Electrolux servis
merkezi tarafindan yapiimalidir.
Elektrikli stiptirgeyi kuru bir yerde
saklayin.

*Yalnizca bazi modellerde



YKpaiHCbKa

Bumorwm TexHikn 6e3nekn Ta
nonepepXeHHsA

Len npunag moxe
BMKOPWCTOBYBATUCH AiTbMI
cTapLue 8 pokiB Ta 0cobamm

i3 3HVPKEHUMN Pi3NYHMU,
CEeHCOPHUMM abOo NCUXIYHUMIA
MOXIMBOCTAMM Y HEAOCTATHIM
JOCBIAOM i 3HAHHAMM/ NLLE NifA
Harnsagom abo nicnA npoBefeHH:A
IHCTPYKTay CTOCOBHO
6e3neyHoro KOpPUCTyBaHHA
NpYNagom Ta po3yMiHHA
NOB'A3aHNX 3 LIM PU3UKIB.

YBATIA! Typ60o-Hacagku*
OCHaLLEHI WITKOM, L0
06epTaETbCA, B AKY MOXKYTb
NOTPaNUTU CTOPOHHI
npegmeTn. Kopuctymrecob
HUMMW 3 06epeEXHICTIO Ta
NilIe Ha NPU3HAYeHnx ana
Lboro rnosepxHax. lNepu HixK
BUOANUTU NpegMeTy, Wo
noTpanuIun Ha LWiTky, abo
nepen OUNLLEHHAM LiTKN
BUMKHITb NWI0COC.

CnigkynTe 3a TUM, WOG AiTK He
rpannca 3 NpuIagom.

CnigKywiTe 3a TMM, W6 Npunag
6yno Bif'eQHaHO Bif fpykepena

®

KNBJTEHHA Nepe YNLWEHHAM abo
PEMOHTOM.

Y »ogHomy pasiHe
BMKOPMCTOBYITE NIococ 6e3
oinsrpis.

YBara!

MNpunag MiCTUTb eneKkTPUYHI

po3’emu:

« Y )xogHOMYy pasi He 36upainTe
piAnHY 3a 4OMNOMOrOI0
nnnococa

+ He nomiwante B cepeanHy
nunococa pianHy ana
UYNLLEHHA

« lLnaHr HeobXigHO
perynapHo nepeBipATA i He
BMKOPMWCTOBYBATW B pasi
MOLUKOAMKEHHS.

BuwesragaHe moxke npusBecTu
[0 CEePNO3HOro NOLWKOAKEHHA
MOTOPA, a TaKe MOLUKOAKEHHS
He NOKPUBAETLCA FapPaHTIEL.

[Nnnococ npusHayeHo
BUKJTIOYHO AJ1A 3aCTOCYBaHHA B
AOMaLLHIX yMOBaX.

Y »KogHomy pasi He

BMKOPUCTOBYINTE NNIOCOC:

+ MNopyu i3 razamum, Wo nerko
3aIMaloTbCA TOLWO;

+ ANA NPUOUPAHHA roCTPUX
npeagmerTiB;

+ AnAa 36MpaHHA rapavoi um
XONOAHOI 3011, Hefonankis
TOLWO;

+ Ana 36upaHHA
TOHKOAWCMEPCHOro nuny,
HanpuKnag Bif WTYKaTypKu,
6eToHy, abo 60pOLLHa;

NonepeaeHHA WOA0 WHYpPa

KUNBJIEHHA

« lNepeBipTe, un He
NMOLWKOOXKEeHO Kabesnb Ta
BUJIKY. Y XXOAHOMY pa3i He
BUKOPUCTOBYMTE NUIOCOC,
AKLLO LWHYP XUBIEHHA
NOLIKOAXEHO.

+ AKLIO WHYP KMBMEHHA
MOLUKOAXKEHO, PEMOHT
HeoOXiaHO 3AiCHIOBaTY
NviLe B CepBICHOMY LieHTPI
Electrolux B uinax 6e3neku.
lNowKoaKeHH:A LWHYpPa
NMnococa He nignsarae
rapaHTiINHOMY PEMOHTY.

+ Hikonu He TArHiTb Ta He
nigHiManTe NNOCOC 3a LLHYP.

O6c1y208y8aHHA MAa peMoHm
nus10coCa MoXyme 8UKOHy8amu
Jluwe asmopu308dHi cepgicHi
ueHmpu Electrolux. 36epieatime
nuUs10COC y CyXoMy Micui.

*Jluwe 8 oKpemux MOOEAX.
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English

BEFORE STARTING

1Ta Ensure that the machine’s carrying handle is folded
down. Then open the front cover on the machine and
check that the dust bag, s-bag®, and the motor filter are
in place.

1b  Fold up the carrying handle until it clicks into place.
Then open the back lid on the machine and check that
the exhaust filter is in place.

2 Insert the hose until the catches click to engage (press
the catches to release the hose).

3 Attach the extension tubes or telescopic tube (certain
models only) to the hose handle and hard floor nozzle
by pushing and twisting together. (Twist and pull apart
to dismantle.)

4 Insert the hose into the hose handle until the
catches
click to engage (press the catches to release the
hose).

5 Extend the electric cable and connect it to the mains.
The vacuum cleaner is fitted with a cable winder.

6 Press the foot pedal to rewind the cable (take hold of
the plug to prevent it striking you).

7 Press the On/Off button with the foot to start the
vacuum cleaner.

8 Adjust suction power using the suction control on the
vacuum cleaner or the suction control on the hose
handle.

9 Ideal parking position for pausing

10 and storing @
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Pycckuin
MEPEJ HAYAJIOM PABOTbI

Ta OnycTuTe BHY3 PyyKy ANA NEPEHOCKM Mblnecoca.
OTKpoliTe NepeAHIolo KPbILWKY nbinecoca n ybeautecs B
Hanmuum noinec6opHyika s-bag® n punsTpa gBuratena.

1b  Cnoxute pyuky AnAa nepeHoCKy Ao 3alienKknBaHunA.
OTKpOITE 33HI0I0 KPbILLKY Mbljlecoca 1 NpoBepbTe
Hanmuue BbiMyckHOro GpunbTpa.

2 [MNOTHO BCTaBbTe LWAHT A0 3alLeNKNBaAHNA B
duKcaTopax. (inA oTcoeavHeHNA WnaHra cnegyeT
HaxaTb Ha puKcaTopsbl.)

3 MNopcoeauHMTe yaNMHUTENbHbIE TPYOKM Unn
BbIABWXKHYIO TPYOKY (TONbKO ANA OTAENbHbIX Mofenei)
K PYKOATKE WWlaHra v HafieHbTe Ha TPYOKy HacaaKy
ana nona. (ina otcoeguHeHNA fetanein noBepHuTe n
MOTAHUTE NX B Pa3Hble CTOPOHbI.)

4 [NOTHO BCTaBbTE LWAHT B PYKOATKY LWIaHra Ao
3awenkusanna ¢ukcatopos. (Ana otcoefuHeHNA
LunaHra cnepyeT HaxaTb Ha GuKcaTopbl.)

5 BbiTAHUTE Ka6e}'|b MATaHWA N NOAKIKYNTE ero K
anekTpoceTu. Mbinecoc ocHalyeH yCTPONCTBOM AnA
CcMaTblBaHMA Ka6eJ‘Iﬂ nUTaHWA.

6 [inAa cMaTbiBaHUA Kabens HaXxmuTe HOrow Ha nefanb
(NpuaepviBaiTe WTENcenb Bo n3bexaHue yaapos).

7 [lna BKNOYEHUA MNblfecoca HaxMm1Te Horomn KHonky On/
Off (Bkn./BbIKn.).

8 OTperynupyiiTe MOLWHOCTb BCACbiBaHVA C MOMOLLbIO
perynaTtopa BcacblBaHWA Ha Nbifiecoce UK Ha PYKOATKe
LiaHra.

9 OnTmanbHoe NonoXKeHre Npu nepepbiBax B pa-
6oTe

10 1 NpY XpaHeHun

Eesti keeles
ENNE TOO ALUSTAMIST

la

Veenduge, et tolmuimejaa (tm)s kdepide oleks alla
vajutatud. Seejdrel avage tolmuimeja esikaas ning
veenduge, et tolmukott (s-bag®) ja mootori filter
oleksid paigas.

Tommake kéepidet lespoole, kuni see klopsatusega
kinnitub. Seejarel avage tolmuimeja tagumine kaas
ning veenduge, et tdmbefilter oleks paigas.
Uhendage voolik kuni lukusti kldpsatub paika (vooliku
lahtiihendamiseks vajutage lukustile).

Kinnitage pikendustoru véi teleskooptoru

(ainult teatud mudelid) vooliku kdepideme ja
porandaotsiku kiilge liikates ja keerates need kokku.
(Lahtitihendamiseks keerake ja tommake lahti.)
Uhendage voolik kidepidemega, kuni lukusti
kldpsuga paika (vooliku lahutamiseks vajutage
lukusteid) ldheb.

Tommake toitejuhe vilja ning Uhendage see
vooluvérku. Tolmuimeja on varustatud juhtmepooliga.

Juhtme tagasikeeramiseks vajutage jalaga
pedaalile(hoidke pistikut, et see Teid ei tabaks).
Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage jalaga sisse/valja
lalitile.

Imemisjou reguleerimiseks kasutage tolmuimejal voi
vooliku kdepidemel asetsevat imemisjou regulaatorit.
Ideaalne seisuasend tolmuimeja t06 katkestamisel

ja hoiustamisel

Latviski

SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI

Ta

54

Parliecinieties, vai ierices parnésasanai paredzétais
rokturis ir nolaists. Péc tam atveriet ierices priekséjo
parsegu un parbaudiet, vai putekju maisins s-bag® un
motora filtrs ir vieta.

Salieciet parnésasanai paredzéto rokturi, lidz tas

ar klikski tiek nofikséts. Péc tam atveriet ierices
aizmuguréjo vaku un parbaudiet, vai gaisa izplades
filtrs ir vieta.

Virziet s|ateni ligzda, lidz nokliksk savienojuma atduri
(nospiediet atdurus, lai atvienotu s|ateni).
Savietojot un pagriezot savienojiet pagarinajuma
caurules vai teleskopisko cauruli (tikai noteiktiem
modeliem) ar $|atenes rokturi un cietu segumu
kopsanas uzgali. (Pagrieziet un pavelciet, lai tos
atvienotu.)

levietojiet $|ateni s|Gtenes rokturd, lidz nokliksk
savienojuma atduri (lai atvienotu $|ateni, nospiediet
atdurus).

Izvelciet barosanas kabeli un pievienojiet to
elektrotiklam. Putek|stcéjs ir aprikots ar barosanas
kabela spoli.

Lai uztitu kabeli, ar kaju nospiediet pedali (pieturiet
kontaktdaksu, lai, kabelim uztinoties, ta jums
netrapitu).

Lai iedarbinatu putek|stcéju, ar kaju nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Pielagojiet stiksanas jaudu, izmantojot regulatoru uz
putek|sticéja vai regulatoru uz $latenes roktura.

Ideals novietojums pauzei
un uzglabasanai

21



English

GETTING THE BEST RESULTS
Use nozzles as follows:

Carpets and hardfloors:

For carpets use the combination floor nozzle* with
lever in position (1)

For Hard floors, use the combination floor nozzle
with lever in position (2). Make sure the brushes on
the nozzle are down to prevent scratching the floor
surface.

Reduce suction power for short pile small carpets.

Wooden floors: Use the parquet nozzle* (3).

4 Curtains

5 Bookshelves, upholstery

Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle* (6).
Using the turbo nozzle*

7 Ideal for carpets and wall-to-wall carpeting to remove
stubborn fluff and pet hairs.

Note: Do not use the turbo nozzle on animal skin rugs

or carpet fringes. To avoid damaging the carpet, do not
keep the nozzle stationary whilst the brush is rotating.
Do not pass the nozzle across electric cables, and be sure
to switch off the vacuum cleaner immediately after use.

* Certain models only.




Pycckuin
MPABUIA MOJIb30BAHNA 1 PEKOMEHAALINMA

Kak nonbsoBatbca Hacagkamm:

Y60pKa nNonos 1 KOBPOB:

[Ina KOBPOB MoNb3yiTeCh KOMOUHMPOBAHHOW Hacaz-
KoW Ana nona*, pykoaTtka B nonoxexun (1)

J1nA KOBPOB NOMb3yiTECH KOMOMHUPOBAHHOM Ha-
cafikon Ana nona*, pyKoATKa B NONoXeHUn (2)
Y6eamTech, UTo WETKN HacaAKM ONyLUEHbI, YTOObI He
LapanaTtb MOBEPXHOCTb Mona.

Mpu uncTKe HebONbLLVIX KOBPOB YyMEHbLUNTE MOLL-
HOCTb BCaCbIBaHWA.

MapkKeTHbI Non: Hacaaka AnA napkerta* (3).
4 3aHaBeckun
5 KHWKHble nonku, obueka
LWenn, yrnbl n T. n.: wenesasa Hacagka* (6).
Kak nonb3oBatbca Typ6oHacapkoin®
7 ONTUManbHO NOAXOAUT A YNCTKU KOBPOB

1 KOBPOBbIX MOKPbITUIA, ecnn TpebyeTca

YAANUTb NYX 1 WePCTb AOMALLUHNX XUBOTHbIX.
lMpumeyarue. 3anpewjaemcsa ucnonb3osame myp-
60Hacaoky 0118 YUCMKU WKYp U KO8PO8 ¢ O/IUHHOU
6axpomod. Bo uzbexaHue nospexoeHuli Kospa npu
spawjeHuU wemku nepemewatime Hacaoky. 3anpewja-
emca Kacameca Hacaokol 371IeKMpuUYecKux Npos8ooos.

0653amenbHO 8bIKIOYAlIME NbIECOC CPA3y NO OKOHYA-
Huu pabomeol.

* Tonbko 015 omOesibHbIX Moodesnell.

®

Eesti keeles
PARIMA TULEMUSE TAGAMISEKS

Kasutage otsikuid jargnevalt.

Vaibad ja kova kattega porandad:

Vaipade puhastamiseks kasutage kombineeritud
pérandaotsakut®,

seadke hoob ndidatud asendisse (1)

Kova kattega pérandate puhastamiseks kasutage
kombineeritud pérandaotsakut, seadke hoob
naidatud asendisse (2) Valtimaks pérandapinna
kraapimist, vaadake, et otsaku harjad oleks all.
Vaikeste vaipade korral vdhendage imemisjoudu.

Puitpérandad: kasutage parketiotsikut* (3).

4 Kardinad

5 Raamaturiiulid, polstrid

Pilud, nurgad jne: kasutage piluotsikut* (6).

Turbootsiku kasutamine*

7 Sobib ideaalselt raskestieemaldatavate
ebemete ja loomakarvade eemaldamiseks
vaipadelt ja vaipkatetelt.

Midirkus. Arge kasutage turbootsikut nahkade ega

narmasvaipade puhastamiseks. Vaiba kahjustamise

vdltimiseks drge hoidke otsikut harja péérlemise ajal
iihe koha peal. Arge vedage otsikut iile elektrijuhtmete

ning liilitage tolmuimeja pdrast kasutamist kohe vdlja.

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

OPTIMALA EKSPLUATACIJA
Uzgalu lietosana

Paklaji un cieti gridas segumi

Paklaju tirisanai lietojiet kombinéto gridas kopsanas
uzgali*, sviru iestatot pozicija (1)

Cietu gridas segumu tirisanai lietojiet kombinéto

gridas kopsanas uzgali, sviru iestatot pozicija (2).

Lai nepielautu gridas virsmas saskrapésanu, parliecinieties,
ka uzgala sukas ir vérstas uz leju.

Uzkopjot nelielas gridsegas, samaziniet stksanas

jaudu.

Koka gridas: lietojiet parketa tirisanas uzgali* (3).
4 Aizkari
5 Gramatu plaukti, mikstas mébeles

Spraugas, kakti u.tml.: lietojiet spraugu tirisanas
uzgali* (6).

Turbouzgala lietosana*

7 Piemérots grati iztiramu paku un dzivnieku
spalvas iznemsanai no gridas un sienas
paklajiem.

Piezime. Nelietojiet turbouzgali kaZokadu vai barksu
paklaja kopsanai. Lai nesabojatu paklaju, neturiet
uzgaliviena vieta, ja suka grieZas. Neparvietojiet uzgali
par elektribas kabeliem un izslédziet putek/stcéju talit
péc lietosanas.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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English

REPLACING THE DUST BAG, S-bag®

1 The dust bag, s-bag® must be replaced latest when
the indicator window is completely red. Read with the
nozzle lifted up.

2 Open the dust compartment cover.

3 Lift out the s-bag® holder.

4 Pull the cardboard to remove the s-bag® from the insert.
This automatically seals the s-bag® and prevents dust
leaking out.

5a Insertanew s-bag® by pushing the cardboard right into
the end of the groove in the insert

5b  Place the dust bag holder back into the dust
compartment and close the lid.

Always change the s-bag® when the indicator signal is
illuminated even if the s-bag® is not full (it may be blocked) and
after using carpet cleaning powder. Use only Electrolux original
synthetic s-bag®. www.s-bag.com

6-11 Replacing the motor filter (Ref No. EF1) Should be done
with every 5th replacement of the s-bag® dust bag. Never
use the vacuum cleaner without a filter.

Cleaning /replacing the exhaust filter:
Replace (or wash) the exhaust filter every year.

There are two types of exhaust filters:
« Micro filter (Ref No. EF17 this type of filter can not be

washed and must be replaced with a new one.) @
« HEPA H12 Washable (Ref No. EFH 12W)

. /
& A

Zrd

12To replace the exhaust filter, open the exhaust
filter lid by pulling the back edge upwards.
Replace the filter.

14 Close the lid inserting the front hooks into the
rails. Push the lid forward and press down in the
centre until both sides click in.

Cleaning the HEPA H12 Washable Filter*
If you have a HEPA H12 Washable exhaust filter*,
wash the filter once a year. If the filter is damaged,
replace it with a new filter.

13 To clean the HEPA H12 Washable filter*, rinse the
inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the
process four times. Let dry thoroughly and then
reinsert into the cleaner as above.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the
filter surface. Let the filter dry completely before putting
back!

* Certain models only.
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Pycckunin
3AMEHA MbIJIECBOPHUKA S-bag®

1 3ameHa nbinecbopHyKa s-bag® fomKHa BbINOMHATLCA,
KaK TONIbKO OKHO MHAMKATOPa CTaHOBUTCA NOJIHOCTbIO
KpacHbIM. [ToKasaHve UHAMKaTopa MOXHO NMPOBEPUTD,
NPVNOAHAB HACafKy.

2 OTKpOMTe KPbIWKY OTCeKa ANA NbIn.

BbIHbTe AepKaTenb nbinec6opHuKa s-bag®.

[inA v3BneyeHna nbinecbopHMKa s-bag® 13 BcTaBKku

MOTAHUTE KAPTOHHbIN fiepxkatenb. MbinecopHIK s-bag®

aBTOMATVYECKV TePMETUMNPYETCA, U Mbllb HE PA3NeTUTCA.

5a  BcraBbre HOBbIN MbiNec6OPHYIK s-bag®, NpoTonkHyB
KapTOHHbII fiep»KaTesib BO BCTaBKY A0 yriopa.

5b MomecTtuTe Aepxatenb NbinecbopHUKa B OTCEK ANs

MbIN 1 3aKPOWATE KPbILLKY.

s W

cerfia 3ameHAliTe NbinecbopHUK s-bag® npw ropalem
VNHAMKATOPE, flaXke eC/IN OH He MOJIOH (OH MOT 3aCOpUTbCA),
1 nocsie NpUMeHEeHNA NOPOLLKa AS1A YNCTKN KOBPOB.
rlOJ'Ib3thTer TONbKO NOAJIMHHBIMA CUHTETUYECKMW
dunbrpamm Electrolux s-bag®. www.s-bag.com

6-11 3ameHa ¢punbTpa agBUraTens (Homep no Katanory
EF1): BomkHa BbINMONHATLCA MPU KaXAoW NATON 3aMeHe
nbinecbopHuKa s-bag®. 3anpetyaetca nonb3osaTbCA
MblNecocom 6e3 yCTaHOBNEHHOTO GpunbTpa.

3ameHa / ouncTKa BbinycKHOro punbrpa.
3amenatime (unu motime) geinyckHoU hunemp exe-
200HO.

EcTb ABa TMNa BbINYCKHbIX GUALTPOB.

« Mukpodunbtp (Homep no Katanory EF17 . 3mu
hunempel 00/KHBI 3aMEHAMBCA HOBLIMU U He nped-
HA3HaveHvl 018 MbliMbA.)

» Hepa H12, motowmiica (Homep no katanory EFH 12W)

12 ins 3aMeHbl BbIMYCKHOTO GUNbTPa OTKPOUTE ero
KPBbILLKY, MOTAHYB 3a[jHI0I0 YacCTb BBEPX. 3aMeHU-
Te punbTp.

14 3aKkpoiTe KpblLKY, BCTaBWB NepefjHue BbICTyMbl B
Hanpasnaiowye. MpoaBnHbTE KPbILWKY BNepes v
HaXXMWTe B cepeaViHe [0 3allenkmBaHma ¢ obenx
CTOPOH.

Ouncrka moiowerocs ¢punbrpa HEPA H12*

OunCcTKy MotoLeroca BbinyckHoro gpunstpa HEPA
H12 pekomeHnpyeTca npoBoanTb pas B rog. Ecnn
duUnbTp NoBpeXaeH, ero cneayeT 3aMeHNTb Ha HOBbIA.

13 [ina ounctkm motowjeroca ¢unbtpa HEPA H12*
NPOMOIATe ero NU3HyTpu (rPA3HYI0 CTOPOHY) Tennomn
BOJOV 13-nof KpaHa. Cnerka nocTyyute no pamke
dunbTpa, YTo6bI CTPAXHYTL BOAy. [oBTOPYKTE NPO-
ueaypy yeTbipe pasa. TwaTtenbHO NpocyLImnTe 1
BCTaBbTe B NbINECOC, Kak NOKa3aHo Bbllle.

MpumeyaHue. He npumeHalime moroujue cpedcmaa u
cmapatimece He NpUKACaMbCA K NOBEPXHOCMU (usTb-
mpa. leped ycmaHoskoli punempa Ha mecmo datime
eMy NOJIHOCMbI0 NPOCOXHYMb.

* Tonbko 0na omoesibHbIX Modesnell.

®

Eesti keeles
TOLMUKOTI PAIGALDAMINE, S-bag®

1 Viimane aeg tolmukoti s-bag® véljavahetamiseks on
siis, kui indikaatoraknake on Uleni punane. Vaadake
indikaatorit, kui otsik on tostetud ules.

2 Avage tolmukambri kate.

3 Tostke s-bagi® hoidik vélja.

4 Tommake pappkotti, et s-bag® eemaldada. See suleb
s-bag® tolmukoti automaatselt ning takistab tolmul
valjumist.

5a Paigaldage uus tolmukott (s-bag®), likake koti papist
osa lépuni vahetiki stivendisse.

5b  Asetage tolmukotihoidik tolmukambrisse tagasi ja
sulgege kate.

Vahetage s-bag® alati, kui margutuli poleb, isegi siis,

kui s-bag® pole tdis (see voib olla blokeeritud), ja parast

vaibapuhastuspulbri kasutamist. Kasutage ainult Electroluxi

originaalseid slinteetilisi s-bage®. www.s-bag.com

6-11 Mootorifiltri vahetamine (tootekood EF1)
Seda peaks tegema iga viienda s-bag® tolmukoti
vahetuse jarel. Arge kasutage kunagi tolmuimejat ilma
filtrita.

Véljalaskefiltri puh ine/vahet

Asendage (voi peske) viljalaskefiltrit igal aastal.

Viljalaskefiltreid on kahte tiitpi.

- Mikrofilter (tootekood EF17, seda tiiipi filtrid tuleb
kindlasti uutega asendada, pesta neid ei saa.)

« Pestav HEPA-filter H12 (tootekood EFH 12 W)

12 Viljalaskefiltri asendamiseks avage véljalaskefiltri
kaas, tommates tagaserva ulespoole. Asendage
filter.

14 Sulgege kaas, sisestades eesmised haagid
roobastesse. Likake kaant edasi ja vajutage seda
keskelt alla, kuni mélemad kdiljed kinni klépsavad.

Pestava HEPA H12 filtri* puhastamine
Kui teil on pestav HEPA H12 valjalaskefilter®,
peske seda kord aastas. Kui filter on rikutud,
vahetage see uue vastu.

13 Pestava HEPA H12 filtri* puhastamiseks loputage
sisemist (maardunud) poolt leige voolava vee all.
Vee eemaldamiseks raputage filtriraami. Tehke
seda neli korda. Laske pohjalikult kuivada ja
asetage siis tolmuimejasse tlal ndidatud moel.

Mdrkus: drge kasutage puhastusvahendeid ja hoiduge

filtri pinda puudutamast. Laske filtril enne tagasipanekut
tdielikult kuivada.

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

PUTEKLU MAISINA S-bag® NOMAINA

1 Putek|u maisin3 s-bag® jamaina, vélakais, tad,
kad indikatora lodzins ir pilniba sarkans. Nolasiet
indikatoru, kad uzgalis ir pacelts.

2 Atveriet puteklu maisina nodalijuma vaku.

3 Iznemiet s-bag® turétaju.

4 Lai iznemtu s-bag® no ieliktna, izvelciet kartona turétaju.
Tadéjadi s-bag® tiek automatiski noslégts, nelaujot izk|at
putekliem.

5a levietojiet jaunu s-bag®, bidot kartona rokturi uz leju pa
ieliktna gropém.

5b  Novietojiet putek|u maisina turétaju atpakal puteklu
maisina nodalijuma un aizveriet vaku.

Ja deg indikators, vienmér nomainiet s-bag®, ari gadijumos, kad

s-bag® nav pilns (tas var bat noblokéts), un péc paklaju tirisanas

pudera izmantosanas. lzmantojiet tikai Electrolux originalo
sintétisko s-bag®. www.s-bag.com

6-11 Motora filtra maina (prod. nr. EF1) javeic katru piekto
reizi, mainot putek|u maisinu s-bag®. Nekad nelietojiet
putek|stcéju bez filtra.

Gaisa izplides filtra tiriSana/nomaina
Nomainiet vai tiriet izplades filtru katru gadu.

Ir divi gaisa izplades filtru tipi:

-« Mikrofiltrs (prod. nr. EF17, Si tipa filtru nevar tirit, un
tas irjanomaina pret jaunu.)

« HEPA H12 mazgajams filtrs (prod. nr. EFH12W)

12 Lai nomainitu izplades filtru, atveriet izplades
filtra vaku, pavelkot aizmuguréjo malu uz augsu.
Nomainiet filtru.

14 Aizveriet vaku, ievietojot priekséjos akisus sliedés.
Pastumiet vaku uz prieksu un paspiediet to
uz leju centrd, lidz abas puses nokliksk.

HEPA H12 mazgajama filtra tiriSana*
Ja jums ir HEPA H12 mazgajamais gaisa izpltdes
filtrs*, tiriet to reizi gada. Ja filtrs ir bojats, nomainiet
to ar jaunu filtru.

13 Lai iztiritu HEPA H12 mazgajamo filtru*, izskalojiet
ta iekSpusi (netiro pusi) remdena krana
adeni. Viegli uzsitiet pa filtra rami, lai atbrivotos
no tdens. Atkartojiet $o proceduru Cetras reizes.
Laujiet filtram kartigi izzGt un ievietojiet to atpakal,
ka noradits ieprieks.

Piezime. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus un izvairieties

no pieskarsanads filtra virsmai. Pirms filtra ievietosanas

atpakal Jaujiet tam pilnigi izzat.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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English

CLEANING THE HOSE AND NOZZLE

The vacuum cleaner loses suction if the nozzle, tube, hose or
filters and s-bag® becomes blocked. In such cases, disconnect
from mains and allow to cool for 20-30 minutes. Clear
blockage and/or replace filters and s-bag® and restart.

1 Tubes and hoses
1 Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and hose.

2 Hose handle can be dismantled from hose if cleaning is
needed.

3 It may also be possible to remove the obstruction in the
hose by squeezing it. However, be careful in case the
obstruction is caused by glass or needles caught inside
the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose
2 caused by cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

4 Be sure to frequently clean the combination floor nozzle.
Remove dust-balls, hair or other objects that may be
entangled. Larger objects can be accessed by removing the
connection tube from the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle
(certain models only)
5 Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube and

remove entangled threads, etc. by snipping them away
@ 3 with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle. @
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Pycckun
YNCTKA LTAHTA W HACAZIOK

Mpy 3acopeHnn HacagKw, TPYOKW, WwnaHra, GUnLTPOB Unu
nbinecbopHyiKa s-bag® nbinecoc aBTomaTMyecku npekpatlaet
paboTy. B 3ToM cnyyae oTcoeanHUTE NbiNecoc oT ceTu 1 faiTe
eMy OCTbITb B TeueHue 20-30 MUH. YCTpaHUTe 3acopeHune

1Ny 3ameHnTe GUALTPbLI NGO Nbinec6opHIIK s-bag®, a 3aTem
BHOBb BKJ/1HOUUTE Mblecoc.

Tpy6KuM 1 WwnaHrm

1 1A 04nCTKM TPYOOK 1 LUNAHra UCNONb3YNTe ASINHHDIA
MK npegmer.

2 Ecnn TpeﬁyeTCH YNCTKA, PYKOATKY MOXHO OT- COeNHUTb
OT WnaHra.

3 WiHorpa yaaeTca NpoynCTUTb LWAaHr, Okumas ero. [pu stom
cnepyet cobniogatb OCTOPOXHOCTb, TaK Kak 3acopeHune
MOXET ObITb BbI3BaHO KyCO4YKamu CTeKsia nian urosikamw,
3aCTPABLUMMM BHYTPW LWNAHra.

Mpumeyarue. [apaHmutiHoe 06CyxuBaHue He
pacnpocmpaHaemcsa Ha B03MOXHbIE NOBPEXOEHUS WiaH2a
npu qucmee.

Yuncrtka HacagKku gnsa nona

4 CnepiyeT perynapHo YNCTUTb KOMOUHNPOBaHHYIO HacaaKy
ANA nona. Yaanute KOMOYKU Mbin, BOMOCH 1 APYroit
3anyTaBLUMCcA Mycop. Bonee KpynHble npeameTbl MOXXHO
YAANUTb, CHAB Hacafiky C COeAUHUTENbHOTO LWNaHra.

Yuctka Typb6oHacagku
(mosnbko 0719 omOesnibHbIX Modeseli)

5 OTCoeAMHMTE HacafKy OT TPYOKM Mbliecoca 1 yaanute
3anyTaBlIneca HATU N NPoYy., 0Tpe3aB NX HOXHULaMW.
MouncTuTe HacaaKy C MOMOLLbIO PYKOATKY LAHTa.

Eesti keeles
VOOLIKU JA OTSIKU PUHASTAMINE

Tolmuimeja lulitub automaatselt vélja, kui otsik, toru, voolik
voi filtrid ja s-bag® tolmukott on ummistunud. Sellisel juhul
témmake toitepistik pistikupesast valja ja laske seadmel
20-30 minutit jahtuda. Eemaldage ummistus ja/voi vahetage
filtrid ja s-bag® tolmukott valja ning lilitage tolmuimeja taas
sisse.

Torud ja voolikud

1 Torude ja vooliku puhastamiseks kasutage puhastusriba
vms.

2 Vooliku puhastamiseks saab vooliku kdepideme voolikust
lahutada.

3 Voolikus oleva ummistuse eemaldamiseks voite seda ka
pigistada. Olge ettevaatlik, kui ummistus on pohjustatud
voolikusse sattunud klaasist voi noeltest.

Mdrkus. Garantii ei hiivita purunenud voolikut, kui see purunes
puhastamisel.

Porandaotsiku puhastamine

4 Kombineeritud pérandaotsikut tuleb sageli puhastada.
Vajutage iga ratta rummule ja votke rattad alt &ra.
Eemaldage tolmurullid, karvad ja muu kinnijaanud praht.
Suurematele esemetele ligipddsemiseks eemaldage otsikult
Gihendustoru.

Turbo-otsiku puhastamine
(ainult kindlad mudelid)

5 Uhendage otsik tolmuimeja toru kiiljest lahti ja eemaldage
kaaridega takerdunud karvad jms. Otsiku puhastamiseks
kasutage vooliku kdepidet.

Latviski

SLUTENES UN UZGALA TIRISANA

Putek|stcéjs automatiski partrauc darbibu, ja tiek nosprostots
uzgalis, caurule, $|Gtene, filtri vai tiek blokéts maisins s-bag®.
Sados gadijumos atvienojiet puteklsicéju no elektrotikla un
laujiet tam 20-30 minates atdzist. Iztiriet nosprostojumu,
un/vai nomainiet filtrus, un/vai maisinu s-bag®, un atkal
ieslédziet puteklstcéju.

Caurules un ]atenes

1 Caurulu un §Jatenes tirisanai izmantojiet tirisanas materiala
sloksni vai ko lidzigu.

2 Ja §|atene ir jatira, to var atvienot no $latenes roktura.

3 Satenes nosprostojumu iespéjams likvidét, $jateni
saspiezot. Tacu ievérojiet piesardzibu, ja aizsprostojumu ir
izraisijis $latené iekluvis stikls vai adatas.

Piezime. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
slatenes tirisanas laika.

Gridas tiridanas uzgala tirisana

4 Regulari tiriet kombinéto gridas kopsanas uzgali.
Nospiediet katru ritenisa rumbu, lai iznemtu ritenisus.
Iznemiet savélusos puteklus, matus un citus sapinusos
materialus. Lielakiem priekSmetiem var piek|at,
savienojuma s|Gteni atvienojot no uzgala.

Turbouzgala tirisana
(tikai noteiktiem modeliem)

5 Atvienojiet uzgali no puteklsticéja caurules un ar $kérém
izgrieziet sapinusos diegus u.tml. Lai iztiritu uzgali,
izmantojiet s|atenes rokturi.
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English

TROUBLESHOOTING AND CONSUMER INFORMATION

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.

« Check that the plug and cable are not damaged.

+ Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner loses suction

« Check if the dust bag, s-bag® is full. If it is, replace it.

« Check that there are no blockages in the nozzle, tube, hose
or filters.

The cleaner stops

- The cleaner might be overheated: disconnect it from the
mains; check if the nozzle, tube or hose are blocked. Let
the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it
in again.

« If the cleaner still does not work, contact an authorized
Electrolux service centre.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized
Electrolux service centre. Damage to the motor caused by the
penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux
service centre.

Consumer information and
sustainability policy

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from

any improper use of the appliance or in cases of tampering with the
appliance. For more details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions
manual please e-mail us at floorcare@electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are
marked for recycling purposes.

For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can
be recycled.

®

Pycckun
YCTPAHEHWE HEMONAZOK Y UHOOPMALIA ANA
MOTPEBUTENA

YcTpaHeHue Henonagok

Mbinecoc He BKNo4YaeTca

+ Y6eanTech, UTo LWHYP NUTAHWA BKIOYEH B CETb.

« [poBepbTe, HET NI NOBPEXAEHWUI LUHYPa U BUIKN.
- [poBepbTe, He cropen Ny NpeaoxXpaHuTenb.
Horepa MOLLHOCTU BCaCbiBaHNA

- [poBepbTe, He 3aMonHeH NN Nbinec6opHuK s-bag™. Mpu
Heo6XoAMMOCTN 3aMeHNTe ero.

- MpoBepbTe, He 3acOpeHbI I HacafKa, TPYOKa, WNaHT 1nn
dunbTpbI.

Mbinecoc oTkniovaerca

+ BO3MOXHO, Nblnecoc neperpenca: BbiHbTE BUIKY U3 CETU;
NpPOBEepPbLTE, He 3aCOPEHbI NI HacafKa, TPYOKa UK LWNaHT.
[ante nbinecocy octbiTb 30 MUHYT, Nepej Tem Kak CHOBa
BKKOYNTb B CETb.

« Ecnvi nbinecoc no-npexHemy He paboTtaet, obpatutecs B
ABTOPU30BaHHbIN CePBUCHDIN LeHTp Electrolux.

B nbinecoc nonana Boaa

Heo6xoa1MO 3aMeHNTb ABUraTesb B aBTOPU30BAHHOM
cepBricHoM LieHTpe Electrolux. Ha aBriratenb, noBpexaeHHbIn
BOJOW, rapaHTUA He PacrpPOCTPAHAETCA.

Mo noBogy No6bIX APYrvx Npobnem obpaTuTech B
aABTOPU30BaHHbIN CepPBUCHbIN LieHTp Electrolux.

WHbopmauma gna notpeburtensa n
3Konornyeckasa nonmTnka

Electrolux He HeceT HMKaKoi1 OTBETCTBEHHOCTY 3a N06OI
ylep6, MOHECEHHbIN U3-3a HENPABUILHOIO NCMOb30BaHNA
flaHHOro 6bITOBOrO NPUGOPa NN BHECEHNA B HETO
n3meHeHUN. MoapobHan rapaHTUA N CNNCOK CEPBUCHDBIX
LieHTPOB NpUBeAeHbl B rapaHTUiiHON 6poLuope KomnnekTta
npubopa.

Bawwm 3ameyaHwA o nbinecoce n pyKoBoACTBe Mo
3KCnyaTaumm coobLuaiiTe no 3neKTpoHHo noute floorcare@
electrolux.com

3a6oTa 06 oKkpy»aiolen cpee

Mbinecoc paspaboTaH € yueTom TpeboBaHUM OXpaHbl
OKpyaloLel cpefpl. Bce nnacTkosble feTany nomeueHbl
AnsA BTOpuYHOi nepepaboTku. MogpobHee Ha Hawem
Bebcaiite: www.electrolux.com

MaTepuan ynakosku nogobpaH ¢ y4etom 3aboTbl 06
OKpy»aloLLei cpefie 1 NoAneXuT nepepaboTke.




Eesti keeles
VEAOTSING JA KLIENDIINFO

Veaotsing

Tolmuimeja ei kdivitu

«Veenduge, et toitejuhe on vooluvérku tihendatud.
- Veenduge, et pistik ja toitejuhe on terved.

- Veenduge, et kaitsmed ei ole Idbi pélenud.

« Kontrollige, kas patarei indikaatorlamp reageerib (ainult
kindlad mudelid).

Tolmuimeja Iopetab imemise

« Kontrollige, kas s-bag® tolmukott on tdis. Kui on, asendage
see uuega.

- Kontrollige, kas otsak, toru, voolik voi filtrid ei ole
ummistunud.

Tolmuimeja jaab seisma

- Tolmuimeja véib olla tlekuumenenud: ihendage see
vooluvorgust lahti, kontrollige kas otsak, toru véi voolik on
ummistunud. Laske tolmuimejal 30 minutit jahtuda, enne
kui selle uuesti elektrivorku tihendate.

« Kui tolmuimeja jatkuvalt ei to6ta, votke Uhendust Elektroluxi
volitatud teeninduskeskusega.

Tolmuimejasse on sattunud vett

Mootor tuleb volitatud Electroluxi teeninduskeskuses vélja
vahetada. Garantii ei kata kahjusid, mis on tingitud vee
sattumisest mootorisse.

lgasuguste edasiste probleemide korral vétke tihendust
Elektroluxi volitatud teeninduskeskusega.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse
poliitika

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud
seadme valest kasutamisest voi selle muutmisest. Vaadake

Garantiivoldikut pakendis tdpsemalt garantiid ja kliendi
kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi tocjuhiste kohta,
palun saatke meile kiri floorcare@electrolux.com aadressile.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga.
Koik taaskdideldavad plastosad on vastavalt mérgistatud.
Tapsemalt vaadake meie veebisaiti: www.electrolux.com

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasobralikult ja neid saab
taaskasutada.

®

Latviski
DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA UN INFORMACIJA
PATERETAJIEM

Darbibas traucéjumu novérsana
Puteklusiicéjs nedarbojas

- Parbaudiet, vai vads ir pievienots elektrotiklam.
« Parbaudiet, vai kontaktdaksa un vads nav bojati.
« Parbaudiet, vai nav pardedzis drosinatajs.

- Parbaudiet, vai baterijas indikatora lampina darbojas (tikai
noteiktiem modeliem).

Puteklsiicéjam samazinas siksanas jauda

- Parbaudiet, vai puteklu maisins s-bag® nav pilns. Ja tas ir
pilns, nomainiet to.

« Parbaudiet, vai uzgal, caurulg, 5|atené vai filtros nav
nosprostojumu.

Putekl|usiicéjs parstaj darboties

« Putek|usticéjs, iespéjams, ir parkarsis: atvienojiet to no
stravas padeves un parbaudiet, vai uzgalis, caurule vai
gofréta caurule nav noblokéti. Pirms atkal pieslédzat
puteklustcéju pie stravas padeves, laujiet tam 30 minates
atdzist.

- Ja puteklusticéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar
sertificétu Electrolux tehniskas apkopes centru.

Puteklusicéja iekluvis idens

Motors janomaina sertificéta Electrolux tehniskas apkopes
centra. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies,
tdenim iek|ustot motora.

Jarodas citas problémas, sazinieties ar sertificétu Electrolux
tehniskas apkopes centru.

Informacija lietotajam un produkta ilgas
darbibas politika

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietosanas vai tisas bojasanas dé|. Vairak
par garantiju un informaciju lietotajiem uzziniet Garantijas
gramatina, kas atrodas iepakojuma.

Ja jums ir kas sakams par putek|stcéju vai Lietosanas
instrukcijam, lGdzu rakstiet e-pastu uz adresi floorcare@
electrolux.com

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas
prasibas. Visas plastmasas detalas var nodot otrreizéjai
izejvielu parstradei. Sikakai informacijai apmeklgjiet masu
majas lapu:

www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt parstradati.
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Lietuviskai
PRIES PRADEDANT NAUDOTIS

Ta [sitikinkite, kad nesioti skirta rankena yra suvyniota.
Tada atidarykite prietaiso priekinj dangtel;j ir
patikrinkite, ar dulkiy maiselis,,s-bag®” ir variklio filtras
yra savo vietose.

1b  Sulankstykite ir uzfiksuokite nesioti skirta rankeng jai
skirtoje vietoje. Atidarykite uzpakalinj prietaiso dangtelj
ir patikrinkite, ar iSmetimo filtras yra savo vietoje.

2 |dékite zarng taip, kad spragteléty fiksatorius
(nuspaude fiksatorius Zarna iSimsite).

3 |statydami viena j kita ir susukdami sujunkite
pailginimo vamzdZius arba teleskopinius vamzdzius (tik
tam tikriems modeliams) su Zarnos rankena ir antgaliu,
skirtu kilimams ir grindims valyti. (Jei norite vamzdj
iSardyti - pasukite ir patraukite.)

4 |statykite Zarna j Zarnos rankeng taip, kad spragteléty
fiksatoriai (norédami zarna nuimti, paspauskite
fiksatorius).

5 1Svyniokite elektros laida ir jjunkite kistuka j
tinkla. Dulkiy siurblyje jtaisytas laido suvyniojimo
mechanizmas.

6 Laidas suvyniojamas koja nuspaudziant pedala
(prilaikykite kiStuka, kad $is jasy neuzgauty).

7 Siurblys jjungiamas koja nuspaudziant mygtuka ,On/
Off".

8 Siurbimo galia reguliuojama atidarant ar uzdarant oro
anga.

9 Tinkama dulkiy siurblio padétis darant pertrauka

10 irsiurbliui laikyti @
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Cesky

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Ta

Ujistéte se, Ze je rukojet na pfendseni piistroje
sklopend. Potom oteviete predni kryt pfistroje a
zkontrolujte, zda je prachovy sacek s-bag® i filtr motoru
na svém misté.

Zvednéte rukojet na prendaseni, az zaklapne na

své misto. Potom oteviete zadni viko na pfistroji a
zkontrolujte, zda je na svém misté vyfukovy filtr.
Zasunite hadici tak, aby zapadky zaklaply a upevnily ji (k
uvolnéni hadice stisknéte zapadky).

Tlakem a otacenim zéroven spojte prodluzovaci nebo
teleskopickou trubici (pouze u nékterych model()

s rukojeti hadice a s hubici na hladkou podlahovou
krytinu. (Trubice rozpojte otacenim a tahem.)

Zasunte hadici do drzéku tak, aby zdpadky zaklaply a
upevnily ji (stisknutim zépadek hadici uvolnite).
Vytahnéte ptivodni siiliru a zapojte ji do zasuvky.
Vysavac je vybaven navijakem 3nry.

Kabel navinete stisknutim naslapného pedalu navijeni
(podrzte zastrcku, aby vas neudefila).

Pristroj zapnéte seslapnutim vypinace.

Saci silu Ize nastavit pomoci ovladace sani na vysavaci
nebo ovladanim sani na rukojeti hadice.

Idealni parkovaci poloha pro prestavky a

ulozeni

Slovensky
PRED SPUSTENIM

la

Skontrolujte, ¢i je prenosna rucka sklopend dolu. Potom
otvorte predny kryt vysavaca a skontrolujte, ¢i su
prachové vrecko s-bag® a filter motora na mieste.
Rucku vyklopte hore, kym nezaklapne na miesto.
Potom otvorte zadny kryt vysavaca a skontrolujte, ¢i je
vyfukovy filter na prislusnom mieste.

Zasunte hadicu tak, aby ju zachytili zdpadky (ich
stlacenim sa hadica uvolni).

Predlzovacie trubice alebo teleskopicku trubicu

(len urcité modely) spojte s koncovkou hadice a
podlahovym nastavcom zatla¢enim a otacanim. (Pri
rozoberani pootocte a potiahnite.)

Zasuiite hadicu do rukovate hadice tak, aby ju zachytili
zapadky (ich stla¢enim sa hadica uvolhi).

Vytiahnite elektrickd $nuru a zapojte ju do siete.
Vyséavac je vybaveny navijakom snury.

Pri navijani $nury stlacte nozny pedal navijania (podrzte
zastrc¢ku, aby vas neudrela).

Vysévac zapnite stlacenim vypinaca nohou.

Saci vykon nastavte pomocou ovlddaca sania na
vysavaci alebo ovlddaca sania na koncovke hadice.
Idedlna parkovacia poloha na prerusenie vysavania

a uskladnenie

Hrvatski

PRIJE POCETKA

Ta

Provjerite da li je rucka za nosenje uredaja spustena.
Tada otvorite poklopac uredaja i provjerite da li su
vredica za prasinu s-bag® i filtar motora na mjestu.
Podignite rucku za nosenje dok ne Cujete da je uskocila
na mjesto. Tada otvorite straznji poklopac uredaja i
provjerite da li je ispusni filtar na mjestu.

Ugurajte savitljivu cijev sve dok ne ¢ujete da je zapor

uskocio (da bi oslobodili savitljivu cijev pritisnite zapor).

Za rucku savitljive cijevi pri¢vrstite produznu cijev ili
teleskopsku cijev (samo u nekim modelima) i nastavak
za tvrde podove guranjem uz zakretanje. (Zakrecite i
odvajajte za razdvajanje.)

Gurnite crijevo u rucku crijeva sve dok zapori ne dodu
na svoje mjesto ( pritisnite zapore da bi oslobodili
crijevo).

Razvucite elektri¢ni kabel i spojite ga na elektricnu
mrezu. Usisivac je opremljen s uredajem za
namotavanje kabela.

Pritisnite noznu tipku za ponovno namatanje kabela
(pridrzavajte utikac da vas ne udari pri kraju uvlacenja).
Pritisnite nogom tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
bi usisiva¢ poceo raditi.

Podesite jacinu usisavanja uporabom regulatora usisa
na usisivacu ili regulatora usisa na rucki savitljive cijevi.
Idealna pozicija za smjestaj za vrijeme pauze

i spremanje
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Lietuviskai
KAIP PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATY

Antgaliy naudojimas:

Kilimai ir kietos grindys:

Kilimams naudokite grindims skirtg sudétinj antgalj*,
svirtj nustate j padétj (1)

Kietoms grindims naudokite grindims skirta sudétinj
antgalj, svirtj nustate j padétj (2). Batinai nuleiskite
antgalio Sepetélius, kad nesubraizytuméte grindy
pavirsiaus.

Jei ketinate siurbti mazus kilimélius, sumazinkite
siurbimo galia.

Medinés grindys: Naudokite antgalj parketui valyti* (3).
4 Uzuolaidos
5 Knygy lentynos, apmusalai

Plysiai, kampai ir pan.: Naudokite siaura antgalj
plysiams valyti* (6).

Turboantgalio naudojimas*

7 Idealiai tinka sunkiai isvalomiems ptkams
ir gyvany plaukams pasalinti i$ kilimy ir
kiliminés dangos.

Pastaba: nenaudokite turboantgalio valydami kailius

arba kilimus su kutais. Kad nesugadintuméte kilimo,

nelaikykite antgalio vienoje vietoje, kai Sepetys sukasi. @
Nelieskite antgaliu elektros laidy, o pasinaudoje dulkiy

*Tinka tik kai kuriems modeliams.



Cesky

DOSAZENI{ NEJLEPSICH VYSLEDKU
Hubice pouzivejte podle nasledujicich instrukci:

Koberce a podlahy s tvrdym povrchem:

Na koberce pouzivejte kombinaci podlahové hubice*
s packou v pozici (1)

Na tvrdé podlahové krytinypouzivejte kombinaci
podlahové hubice s packou v pozici (2). Ujistéte se,

Ze jsou kartace na hubici spusténé, aby se zamezilo
poskrabani povrchu podlahy.

P¥i vysavani malych kobereckd snizte silu sani.

Dievéné podlahové krytiny: Pouzijte hubici na
parkety* (3).

4 Zéclony
5 Poli¢ky na knizky, calounéni

Stérbiny, kouty atd.: Pouzijte hubici se ziZenou
tryskou* (6).

Pouziti turbokartace*

7 Idedlné odstrariuje odolné necistoty a zviteci
srst z koberct a celopodlahovych kobercd.

Pozndmka: Turbokartdc nepouZivejte na rohozky
atrdsné kobercu. Abyste koberec neposkodili,
nenechdvejte hubici stdt na jednom misté, dokud se
kartd¢ otdci. Neprejizdéjte hubici elektrické kabely a po
pouziti vysavac ihned vypnéte.

* Pouze u nékterych modeld.

®

Slovensky
DOSAHOVANIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

Nastavce pouzivajte nasledovne:

Koberce a tvrdé podlahy:

Na koberce pouzivajte kombinovany podlahovy
nastavec* s packou v polohe (1).

Na tvrdé podlahy pouzivajte kombinovany podlahovy
nastavec s packou v polohe (2). Uistite sa, ze

kefky na nastavci su spustené nadol, aby nedoslo k
poskriabaniu povrchu podlahy.

Pri malych kobercoch znizte saci vykon.

Drevené podlahy: Pouzite nastavec na parkety* (3).
4 Zéclony

5 Police na knihy, ¢altinenie

Strbiny, rohy, atd.: Pouzite $trbinovy nastavec* (6).
Pouzivanie turbonastavca*

7 Ideélny na odstranenie usadeného prachu a
zvieracich chlpov z kobercov, aj celoplosnych.

Pozndmka. Turbondstavec nepouZivajte na vysdvanie
zvieracich kozusin ani kobercov s dlhymi strapcami. Pri
otdcani kefy neostdvajte s hubicou na jednom mieste,
predidete tak poskodeniu koberca. Neprechddzajte hubicou
cez elektrické kdble a nezabudnite vysdvac ihned' po
pouziti vypnut.

* Len niektoré modely.

Hrvatski

DOBIVANJE NAJBOLJIH REZULTATA
Produzetke koristite na slijedeci nacin:

Tepisi i tvrdi podovi:

Za tepihe koristite kombinirani produzetak za pod* s
polugom u polozaju (1)

Za tvrde podove koristite kombinirani produzetak
za pod* s polugom u polozaju (2). Provjerite jesu

li ¢etke na produzetku spustene da se ne bi izgrebla
povrsina poda.

Smanjite jacinu usisavanja za male tepihe.

Drvene povrsine: Koristite produzetak za parket* (3).
4 Zavjese
5 Police, presvlake

Uski otvori, kutovi itd.: Koristite produzetak s uskim
otvorom* (6).

Upotreba turbo produzetka*

7 |dealan je za tepihe i tepihe postavljene od
zida do zida, za uklanjanje tvrdokornih dlaka i
dlaka kucnih ljubimaca.

Napomena: Ne koristite turbo produZetak na koznim
materijalima ili resama tepiha. Da biste izbjegli ostecenja
tepiha, ne drZite produzetak na jednom mjestu dok

Cetka rotira. Ne prelazite produzetkom preko elektricnih
kablova, i pazite da usisavac iskljucite odmah nakon
koristenja.

* Samo odredeni modeli.
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Lietuviskai
KAIP KEISTI DULKY MAISELj,,S»bagG’"

1 Dulky maiselj,s-bag®" véliausiai reikia keisti, kai
indikatoriaus langelis tampa visiskai raudonas.
Indikatoriy tikrinkite pakéle antgalj nuo grindy.

2 Atidarykite dulkiy talpos dangtj.

3 Istraukite dulkiy maiselio,s-bag®” laikiklj.

4 Patraukite uz kartoninio laikiklio ir iStraukite maiselj
,s-bag®” i$ jdéklo. Taip automatiskai uzsandarinamas
maiselis ,s-bag®, kad neiskristy dulkés.

5a ]dékite nauja,s-bag®” maiselj jsprausdami jo kartoninj
laikiklj j jdéklo griovelius.

5b ]deékite dulkiy maiselio laikiklj j dulkiy talpa ir
uzdarykite dangtj.

Maiselj,s-bag® keiskite uzsidegus indikatoriui, net jei jis néra

naudojimo. Naudokite tik originalius sintetinius maiselius,,Electro-

lux s-bag®” www.s-bag.com

6-11 Variklio filtro keitimas (Nr. EF1):
Filtras kei¢iamas kas penkta karta kei¢iant dulkiy
maiselj,s-bag®”. Niekada nenaudokite siurblio be filtro.

ISmetimo filtro valymas / keitimas:
ISmetimo filtrq keiskite (arba plaukite) kasmet.

=

I3Smetimo filtrai bana dviejy tipy:
- Mikrofiltras (Nr. EF17 Sio tipo filtro plauti negalima, j

reikia pakeisti nauju.) @
« HEPA H12 plaunamas (Nr. EFH 12W)

5
>

12 Norédami pakeisti iSmetimo filtrg, atidarykite iSmetimo
filtro dangtj patraukdami aukstyn galinj
krasta. Pakeiskite filtra.
14 Uzdarykite dangtj jstatydami priekinius kablius j
bégelius. Spauskite dangtj pirmyn ir zemyn per
vidurj, kol abi pusés uzsifiksuos.
Plaunamojo HEPA H12 filtro valymas*
Jei turite plaunama HEPA H12 iSmetimo filtra*,
plaukite jj kartg per metus. Jei filtras sugadinamas,
pakeiskite jj nauju.
13 Norédami isvalyti plaunama HEPA H12 filtra*,
skalaukite jo vidine (nesvaria) puse drungnu
vandeniu i$ ¢iaupo. Papurtykite filtro réma, kad
i§ jo isbégty vanduo. Siuos veiksmus pakarto kite
keturis kartus. Palikite, kad gerai isdziaty, o tada
jstatykite j dulkiy siurblj kaip aprasyta pirmiau.
Pastaba: plaudami filtrq nenaudokite jokiy valymo priemoniy
ir nelieskite filtro pavirsiaus. Pries dédami filtrq
atgal, palaukite, kol visiskai isdzius!

*Tinka tik kai kuriems modeliams.
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Cesky

VYMENA PRACHOVYCH SACKU S-bag®

1 Vyménit prachovy sacek s-bag® je tieba, jestlize
je okénko kontrolky zcela cervené. Odecitejte pi
zdvizeném nastavci.

2 Oteviete kryt prihradky na prachovy sacek.

3 Vyjméte drzak prachového sacku s-bag®.
Tahem za lepenkovy kotouc¢ vyjméte sacek s-bag® z
vlozky. Timto zplisobem se prachovy sac¢ek automaticky
uzavie a nebude z néj unikat prach.

5a Novy sacek s-bag® nainstalujete Uplnym zatlacenim
lepenkového kotouce piimo do drazky ve vlozce.

5b  Zasunte drzak prachového sacku zpét do prihradky a
zaviete kryt.

Pokazdé, kdyz sviti kontrolka, a pfi kazdém uziti Cisticiho

prasku na koberce sacek s-bag® vyménte, i kdyz neni pIny

(mGze byt ucpany). Pouzivejte pouze origindlni synteticky

sacek s-bag® znacky Electrolux. www.s-bag.com

6-11 Vyména motorového filtru (Ref. ¢. EF1):
by méla byt provedena pfi kazdé paté vyméné
prachového sacku s-bag®. Nikdy nepouzivejte vysavac
bez filtrG.

Cisténi / vyména vystupniho filtru:
Vystupni filtr kazdorocné vymérite (nebo umyjte).

Existuji dva typy vystupnich filtrG:

« Mikrofiltr (Ref. ¢&. EF17 tento typ filtru nelze umyvat a
Jje nutno jej vyménit za novy filtr.)

« HEPA H12 omyvatelny (Ref. ¢. EFH 12W)

12 Pokud chcete vystupni filtr vyménit, oteviete
viko vystupniho filtru vytazenim zadni hrany
smérem vzhru. Vyménte filtr.

14 Zaviete viko vlozenim pfednich hacka do
otvord. Zatlacte viko smérem vpred a stlacte
jej uprostied smérem dol(, az obé strany
zaklapnou.

Cisténi omyvatelného filtru HEPA H12
Pokud vlastnite omyvatelny filtr HEPA H12,
umyvejte tento filtr jednou za rok. Pokud je filtr
poskozeny, nahradte jej novym filtrem.

13 Pokud chcete omyvatelny filtr HEPA H12 vydistit,
oplachnéte vnitini (znecisténou) stranu filtru
vlaznou vodou. Poklepejte na ram filtru, aby
voda odtekla. Tento postup opakujte ctyfikrat.
Nechte dikladné uschnout a poté opét vlozte do
vysavace, jak je uvedeno vyse.

Pozndmka: NepouZivejte Cistici prostiedky a nedotykejte
se povrchu filtru. Filtr pfed vrdcenim nechejte zcela

uschnout!

* Pouze u nékterych modeld.

®

Slovensky
VYMENA PRACHOVEHO VRECKA S-bag®

1 Prachové vrecko s-bag® sa musi vymenit najneskor
vtedy, ked'je indikacné okienko Uplne cervené.
Kontrolujte so zdvihnutym néstavcom.

2 Otvorte kryt priehradky na prachové vrecko.

3 Vytiahnite drziak vrecka s-bag®.

4 Potiahnutim za karténovy drziak vyberte vrecko s-bag®
z vlozky. Vrecko s-bag® sa tym automaticky utesni
a zabréni unikaniu prachu.

5a Nové vrecko s-bag® vlozte zatlatenim lepenkového
drziaka do drazky vo vlozke.

5b  Drziak prachového vrecka umiestnite spét do
priehradky na prachové vrecko a zatvorte kryt.

Vrecko s-bag® vymerite vzdy po rozsvieteni indikatora, aj

ked vrecko s-bag® nie je plné (moze byt zablokované), a po

pouziti prasku na cistenie kobercov. Pouzivajte len originalne

syntetické vrecko s-bag® od spolo¢nosti Electrolux.
www.s-bag.com

6-11 Vymena filtra motora (ref. ¢. EF1):
Vyzaduje sa pri kazdej piatej vymene prachového vrecka
s-bag®. Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtra.

Cistenie/vymena vyfukového filtra:
Vyfukovy filter vymieriajte (alebo umyvajte) kazdy rok.

K dispozicii su dva typy vyfukovych filtrov:

- Mikrofilter (ref. ¢. EF17 — tento typ filtra nemozno
umyvat a musi sa vzdy nahradit novym filtrom.)

« HEPA H12 umyvatelny (ref. ¢. EFH 12W)

12 Ak chcete vymenit vyfukovy filter, potiahnutim
zadnej strany smerom nahor otvorte kryt vyfukového
filtra. Vymente filter.

14 Zasunutim prednych hacikov do drazok kryt
zatvorte. Zatlacte kryt dopredu a nadol v strede,
kym obe strany pocutelne nezapadnu.

Cistenie umyvatelného filtra HEPA H12*
Ak mate umyvatelny vyfukovy filter HEPA H12%,
umyvajte ho raz za rok. Ak je filter poskodeny,
nahradte ho novym filtrom.

13 Ak chcete umyvatelny filter HEPA H12* vycistit,
preplachnite vnutornu (znecistenu) stranu
vlaznou vodou z vodovodu. Réam filtra zlahka
oklepte, aby ste odstranili prebyto¢nu vodu.
Zopakujte tento postup Styrikrat. Nechajte filter
dokladne vyschnut a potom ho vrétte do vysévaca
podla vyssie uvedeného postupu.

Pozndmka. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a nedotykajte
sa povrchu filtra. Filter nechajte pred opdtovnym

vloZenim uplne vyschnut.

* Len niektoré modely.

Hrvatski

ZAMJENA VRECICE ZA PRASINU, S-bag®

1 Vrecica za prasinu, s-bag® se mora zamijeniti kada je
pokazivac potpuno crven. Provjerite s podignutim
nastavkom.

2 Otvorite poklopac spremnika za prasinu.

3 Podignite drzac vrecice s-bag®.

Povucite karton da biste uklonili vrecicu s-bag® iz
umetka. Ovo automatski zatvara vrecicu s-bag® ¢ime se
sprjecava njezino propustanje.

5a Novu vrecicu za prasinu s-bag® umetnut cete tako da
pritisnete karton to¢no do kraja utora u umetku.

5b Vratite drzac vredice za prasinu natrag u spremnik za
prasinu i zatvorite poklopac.

Uvijek zamijenite vrecicu s-bag® kad svijetli Zaruljica pokazivaca,

cak i ako vrecica s-bag® nije puna (mozda je blokirana), kao i

nakon koristenja praska za ¢is¢enje tepiha. Upotrebljavajte samo

originalne sinteticke Electrolux s-bag® vrec¢ice www.s-bag.com

6-11 Zamjena filtra motora (ref. br. EF1):
Treba se izvrsiti nakon svake pete promjene vrecice za
prasinu s-bag™. Nikad ne koristite usisavac bez filtra.

Cis¢enje/zamjena ispusnodg filtra:
Ispusni filtar potrebno je promijeniti (ili oprati) jednom
godisnje.

Postoje dvije vrste ispusnog filtra:

« Mikrofiltar (ref. br. EF17 ta se vrsta filtr ane moZe
prati, ve¢ se mora zamijeniti novim.)

«+ Hepa H12 koji se moze prati (ref. br. EFH 12W)

12 Da biste promijenili ispu3ni filtar, otvorite
poklopac ispusnog filtra povlacenjem straznjeg
ruba prema gore. Zamijenite filtar.

14 Zatvorite poklopac umetanjem prednjih kvacica
u nosace. Gurnite poklopac prema naprijed
i pritisnite ga prema dolje u sredini dok obje
strane ne sjednu na mjesto.

Ciscenije filtra HEPA H12 filtra koji se moze prati*
Ako koristite ispusni filtar HEPA H12 koji se moze
prati, perite ga jednom godi3nje. Ako je filtar
ostecen, zamijenite ga novim.

13 Da biste ocistili HEPA H12 filtar koji se moze prati,
operite unutarnju (prljavu) stranu u tekucoj
mlakoj vodi. Stresite okvir filtra da biste uklonili
vodu. Postupak ponovite cetiri puta. Pustite ga
da se do kraja osusi, a zatim ga vratite u usisiva¢
na gore opisan nacin.

Napomena: ne koristite sredstva za ciscenje i ne dodirujte
povrsinu filtra. Pustite ga da se do kraja osusi prije nego

Sto ga vratite na mjesto!

*Samo odredeni modeli.
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Lietuviskai
ZARNOS IR ANTGALIO VALYMAS

Jei antgalis, vamzdis, zarna, filtrai ar,s-bag®” uzsikemsa,
siurblys automatiskai sustoja. Tokiu atveju atjunkite jj

nuo elektros srovés ir palaukite 20-30 minuciy, kol atvés.
Pasalinkite jstrigusias Siuksles ir (arba) pakeiskite filtrus bei
4Ss-bag®” ir vél jjunkite.

1 Vamzdziai ir Zarnos
1 Vamzdziams ir Zarnai valyti naudokite valymo juostele ar
pan.
2 Jei reikia nuvalyti Zarnos rankeng, ja galima nuimti nuo
Zarnos.

N 318 zarnos taip pat galima pasalinti kliatj suspaudziant ja. Kita
vertus, bakite atsargs, nes zarng galéjo uzkimsti stiklas
arba adatos.

Pastaba: garantiniai jsipareigojimai negalioja pazeidimams,

atsiradusiems valant zarnq.

2 Kaip valyti antgalj, skirta grindims

4 Daznai valykite grindims skirta sudétinj antgalj. Nuspauskite
abi ratuky jvores ir nuimkite ratukus. Pasalinkite dulkiy
gniuzulus, plaukus ar kitokias jsivélusias Siuksles.Didesnius
objektus galima pasiekti nuo antgalio atjungus sujungimo
vamzdj.

Turboantgalio valymas
(tik tam tikriems modeliams)

5 Atjunkite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir pasalinkite
isipainiojusius plaukus, nukirpdami juos zirklémis. I3valykite

@ 3 antgalj zarnos rankena. @
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Cesky

CISTENI HADICE A HUBICE

Pokud dojde k ucpéni hubice, trubice, hadice nebo filtr,
vysavac se automaticky zastavi. V takovém piipadé jej
odpojte ze zasuvky a nechejte jej 20-30 minut vychladnout.
Vycistéte ucpané misto anebo vyménte filtry a sacek s-bag® a
vysavac opét zapnéte.

Trubice a hadice
1 Trubice a hadice vycistéte pomoci istici tycinky.

2 Je-li treba provést cisténi, rukojet hadice Ize od hadice
odpojit.

3 Prekdzku muzete také odstranit zmacknutim hadice.
Pocinejte si vsak opatrné, protoze v hadici se mohou
nachézet sklenéné strepy nebo jiné ostré predméty.

Pozndmka: Zdruka se nevztahuje na Zddnd poskozeni hadice
zplsobend jejim cisténim.

Cisténi hubice na podlahovou krytinu

4 Kombinovanou podlahovou hubici ¢asto Cistéte. Stisknéte
zarazku u kazdého kolecka a stahnéte kolecka. Odstrarite
chomaéce prachu, vlasy nebo jiné uviznuté predméty. Vétsi
predméty zpfistupnite oddélenim spojovaci trubice od
hubice.

Cisténi turbokartace
(pouze u nékterych modelti)

5 Odpojte nastavec od trubice vysavace a odstiihnéte
namotané nité atd. Nastavec cistéte pomoci koncovky
hadice.

®

Slovensky
CISTENIE HADICE A NASTAVCA

Ak sa hubica, trubica, hadica, filtre alebo vrecko s-bag®
upchaju, vysavac sa automaticky zastavi. V takom pripade
ho odpojte z napdjania a nechajte 20 — 30 minut vychladnut.
Uvolnite upchatie resp. vymente filter a vrecko s-bag® a
vysavac znovu zapnite.

Trubice a hadice
1 Na vycistenie hadice alebo trubice pouzite cistiacu tycinku.

2 Rukovat hadice mozno odmontovat z hadice, ak je
potrebné cistenie.

3 Upchatie mézete skusit odstranit aj stlacanim hadice. Ak je
vsak hadica upchata sklom alebo $picatymi predmetmi, pri
Cisteni postupujte opatrne.

Pozndmka. Na poskodenie hadice spbsobené Cistenim sa
nevztahuje zdruka.

Cistenie podlahovej hubice

4 Casto ¢istite kombinovany nastavec na podlahu. Stlacte
néaboje vsetkych koliesok a odtiahnite kolieska. Odstrarite
vietky klbka prachu, vlasy alebo iné predmety, ktoré sa
zamotali. K vacsim predmetom sa dostanete po odstraneni
pripojovacej trubice z nastavca.

Cistenie turbondstavca
(len urcité modely)

5 Odpojte nastavec od trubice vysdvaca a odstrérite
zapletené vldkna atd. ich odstrihnutim. Na vycistenie
nastavca pouzite koncovku hadice.

Hrvatski

CISCENJE SAVITLJIVE CIJEVI | NASTAVKA

Usisavac se automatski zaustavlja ako dode do blokade
produzetka, cijevi, crijeva, filtra ili vrecice za prasinu s-bag™.
U tom slucaju iskljucite ga iz struje i pustite da se hladi 20-30
minuta. Ocistite uzrok blokade i/ili zamijenite filtre i vrecicu
za prasinu i ponovo ukljucite usisavac.

Cijeviicrijeva

1 Za ciscenje cijevi i crijeva mozete koristiti traku za ¢iscenje
ili nesto slicno.

2 Ako je potrebno cis¢enje, rucicu crijeva mozete odvojiti od
crijeva.

3 Ponekad je moguce ukloniti zacepljenje stiskanjem crijeva.
Budite pazljivi ako je zacepljenje izazvano komadi¢ima
stakla ili iglama koje su zapele unutar crijeva.

Napomena: Garancija ne pokriva ostecenja crijeva izazvana

ciscenjem.

Ciscenje produzetka za ¢vrste povrsine

4 Kombinirani produzetak morate ¢esto Cistiti. Pritisnite svaku
glavinu kotaca i uklonite kotace. Uklonite nakupine prasine,
dlake ili druge predmete koji su se mozda zaglavili. Do

vecih predmeta moze se doci uklanjanjem prikljucka cijevi
s produzetka.

Cis¢enje turbo nastavka
(samo u nekim modelima)

5 Odspojite nastavak od cijevi usisivaca i uklonite niti koje
su se zaplele rezudi ih $karama. Upotrijebite samo ru¢ku
savitljive cijevi da bi ocistili nastavak.
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Lietuviskai
SUTRIKIMU SALINIMAS IR INFORMACIJA VARTOTOJAMS

Sutrikimu 3alinimas
Dulkiy siurblys nejsijungia
« Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.
- Patikrinkite, ar nepazeistas kistukas ir elektros laidas.
- Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.
« Patikrinkite, ar veikia maitinimo elemento indikatorius (tik
tam tikruose modeliuose).
Sumazéjo dulkiy siurblio galia
« Patikrinkite, ar,s-bag®” maiselis néra pilnas. Jei jis pilnas,
pakeiskite jj.
- Patikrinkite, ar nesusidaré kamsciy antgalyje, vamzdyje,
zarnoje ar filtruose.
Dulkiy siurblys iSsijungia

- Gali bati, kad dulkiy siurblys perkaito: isjunkite i$ maitinimo
lizdo; patikrinkite, ar neuzsikimso antgalis, vamzdis ir Zarna.
Pries vél jjungdami leiskite dulkiy siurbliui apie 30 minuciy
atvesti.

- Jei dulkiy siurblys vis tiek neveikia, susisiekite su jgaliotais
4Electrolux” techninés priezitros centro specialistais.

| dulkiy siurblj pateko vandens

|galiotajame ,Electrolux” techninés priezitros centre reikés
pakeisti variklj. Dél patekusio vandens sugedusiam varikliui
garantija netaikoma.

Jei kilty kity problemy, susisiekite su jgalioto ,Electrolux”
techninés priezidros centro specialistais.

Informacija vartotojams ir
suderinamumas su aplinkos apsauga

4Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz zalg, padaryty
netinkamai naudojant prietaisg ar jj sugadinus. ISsamesné
informacija apie garantijg ir vartotojo kontaktai nurodomi
pakuotéje pateiktame garantijos lankstinuke

Jei turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar naudojimo
instrukcijas, rasykite mums el. pastu floorcare@electrolux.com

Suderi suap P g
Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymeétos kaip
skirtos perdirbti. Daugiau informacijos Zr. masy svetainéje:
www.electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, ja galima perdirbti.

®

Cesky

ODSTRANOVANI ZAVAD A INFORMACE PRO UZIVATELE

Odstranovani zavad

Vysavac se nezapne

« Zkontrolujte, je-li pfivodni $ndra zapojena do zasuvky.
- Zkontrolujte, nejsou-li poskozeny zastrcka a siilira

« Zkontrolujte, neni-li vyhorela pojistka.

- Zkontrolujte, zda kontrolka baterie reaguje (pouze u
urcitych modeld).

Vysavac piestane vysavat

- Zkontrolujte zda neni prachovy sacek s-bag® pIny. Pokud
ano, vyménte jej.

- Zkontrolujte, zda nedoslo k ucpani hubice, trubice, hadice
cifiltra.

Vysavac se vypne

- Vysavac je mozna prehftaty: Odpojte ho od zasuvky, zjistéte,
zda hubice, trubice nebo hadice nejsou ucpané. Nechte
vysavac 30 minut vychladnout a teprve poté ho znovu
zapnéte do zasuvky.

« Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované
servisni centrum Electrolux.

Do vysavace se dostala voda

Bude tfeba provést vyménu motoru v autorizovaném
servisnim centru spole¢nosti Electrolux. Na poskozeni motoru
zplsobené vniknutim vody se zaruka nevztahuje.

Objevi-li se jakékoli jiné potize, obratte se na autorizované
servisni centrum Electrolux.

Informace pro spotiebitele a zasady
pro zvyseni odolnosti viici opotiebeni
Spolec¢nost Electrolux odmita veskerou zodpovédnost za
jakakoli poskozeni vznikla vinou nespravného pouzivéani
pfistroje nebo manipulaci s pfistrojem. Podrobnéjsi informace
o zaruce a kontakty pro uzivatele naleznete v brozurce
Zéruka, kterd je soucasti baleni.

Pokud méte jakékoli pfipominky ohledné vysavace nebo
navodu k pouZiti, zaslete je prosim e-mailem na adresu
floorcare@electrolux.com

Zasady pro zvyseni odolnosti vii¢i opotiebeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostredi.
Vsechny plastové dily jsou oznaceny pro Ucely recyklace. Vice
informaci naleznete na nasem serveru: www.electrolux.com

Obalovy materidl je ekologicky a muize byt recyklovan.




Slovensky
ODSTRANOVANIE PORUCH A INFORMACIE PRE
SPOTREBITELOV

Odstranovanie portch

Vysavac sa neda spustit

- Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny do elektrickej zasuvky.
- Skontrolujte, ¢i nie je poskodend zastrcka alebo kabel.

- Skontrolujte, ¢i nie je vypalend poistka.

- Skontrolujte, ¢i indikator batérie reaguje (iba pri niektorych
modeloch).

Vysavac strati saciu silu

- Skontrolujte, ¢i prachové vrecko, vrecko s-bag® nie je plné.
Ak je pIné, vyprazdnite ho.

« Skontrolujte, ¢i nastavec, trubica, hadica alebo filtre nie su
zablokované.

Vysavac sa zastavuje

«Vysavac¢ moze byt prehriaty: odpojte ho od elektrickej
zasuvky a skontrolujte, ¢i hubica, trubica alebo hadica
nie su zablokované. Pred opdtovnym zapojenim nechajte
vysavac 30 minut vychladnut.

- Ak vysavac aj napriek tomu nefunguje, kontaktujte
autorizované servisné centrum spoloc¢nosti Electrolux.

Do vysavaca sa dostala voda

Bude potrebna vymena motora, ktort vykona autorizované
servisné centrum spoloc¢nosti Electrolux. Na poskodenie
motora sposobené vniknutim vody sa zaruka nevztahuje.

V pripade dalsich problémov kontaktujte autorizované
servisné centrum spoloc¢nosti Electrolux.

Informdcie pre spotrebitela a stratégia
trvalo udrzatelného rozvoja.

Spoloc¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za ziadne
Skody sposobené nespravnym pouzivanim spotrebica alebo
neopravnenym zasahovanim do spotrebi¢a. Dalie informéacie
o zaruke a kontakty pre spotrebitelov ndjdete v podmienkach
zaruky dodanych v baleni.

Ak mate pripomienky k vysavacu alebo nadvodu na
pouzivanie, poslite nam e-mail na adresu
floorcare@electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na zZivotné prostredie.
V3etky plastové sucasti si oznacené na ucely recyklacie.
Dalsie informécie najdete na na3ej webovej stranke www.
electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuju Zivotné prostredie
amozno ich recyklovat.

®

Hrvatski

OTKLANJANJE SMETNJI | OBAVIJESTI ZA KORISNIKE

Otklanjanje smetnji

Usisavac se ne ukljucuje

« Provjerite je li kabel spojen na elektricnu mrezu.
- Provjerite jesu li uti¢nica i kabel osteceni.

- Provjerite je li osigurac pregorio.

- Provjerite reagira li zaruljica pokazivaca (samo kod nekih
modela).

Slabo usisavanje

« Provjerite je li vrecica za prasinu s-bag® puna. Ako jeste,
ispraznite je.

- Provjerite da produzetak, cijev, crijevo ili filtri nisu blokirani.
Usisavac se iskljucuje

- Usisiva¢ se mozda pregrijao: iskljucite ga iz uti¢nice;
provijerite nisu li mozda sapnica, cijev ili crijevo blokirani.
Ostavite usisiva¢ da se hladi 30 minuta prije nego 5to ga
ponovno ukljucite.

- Ako usisivac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom
servisnom centru Electroluxa.

U usisavac je usla voda

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom
Electroluxovom servisu. Ostecenja motora izazvana
prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Za sve druge probleme obratite se ovlastenom
Electroluxovom servisu.

Informacije za korisnike i politika

zastite okolisa

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja
nastala zbog neodgovarajuceg koristenja uredaja ili u slucaju
nestru¢nog rukovanja uredajem. Druge pojedinosti o jamstvu

paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisiva¢em ili uputama
za rad, obratite nam se e-postom na floorcare@electrolux.
com

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okolis.
Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje. Pojedinosti
potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze se reciklirati.
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Slovenscina
PRED UPORABO

1a Zagotovite, da je rocaj sesalnika obrnjen navzdol. Nato
odprite sprednji pokrov in preverite, ali sta vrecka za
prah s-bag® in motorni filter namescena.

1b  Rocajza prenasanje povlecite navzgor, dokler se
ne zatakne. Nato odprite zadnji pokrov sesalnika in
preverite, ali je izhodni filter namescen.

2 Vstavite cev tako, da se zatici zataknejo (za odklop cevi
pritisnite na zatice).

3 Prikljucite podaljsek cevi ali teleskopsko cev (le
doloceni modeli) na rocaj upogljive cevi in nastavka
za trdi pod tako, da jih pritisnete skupaj in obrnete (za
razstavljanje jih obrnite in povlecite narazen).

4 Vstavite cev v rocaj cevi tako, da se zatici zataknejo (za
odklop cevi pritisnite na zatice).

5 Izvlecite elektri¢ni kabel in ga vkljucite v vti¢nico.
Sesalnik je opremljen z navijalcem kabla.

6 Ce zelite kabel naviti, pritisnite na pedal (medtem
drzite vtika¢, da vas ta ne udari).

7 S stopalom pritisnite na gumb On/Off, da se sesalnik
prizge.

8 Moc sesanja nastavite tako, da uporabite stikalo za
nadzor modi na sesalniku, ali pa stikalo na rocaju
upogljive cevi.

9 Sesalnik lahko za¢asno odlozite v poloZaju, prikazanem
na sliki

10  polozaj pa je namenjen shranjevanju.
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bbnrapcku
MNPEAV OA 3ANOYHETE

Ta

[poBepeTe ye fpbKKaTa 3a NpeHacAHe Ha MallvHaTa e
crbHara. [locne oTBOpeTe NpefHUA Kanak Ha MallvHaTa
1 NpoBepeTe, Ye NIMKLT 3a Npax, s-bag®, n MoTopHua
dGUNTHP Ca Ha MACTOTO VM.

3aTBOpeTe ApbiKKaTa 3a NpeHacAHe [JOKaTo TA e
LpakHaTa Ha HellHoTo MACTo. Mocne oTBOpeTe 3afjHNA
Karak Ha MaluMHaTa n nposepeTe aanv GuATbpa 3a
OTXOHW BeLecTBa € Ha MACTO.

MocTaBeTe MapKyya AOKaTO ce XBaHe (HaTuCHeTe
XBallaHeTo 3a fla ce 0cBO6OAN MapKyya).

MpriKaueTe yabKaBalyyTe TPbOM UK TenecKonnyHaTa
Tpbba (camo npu onpefeneHn MoAen) KbM pbxKaTa
Ha MapKy4a n nogosua HaKpaVIHI/IK ypes HaTuCKaHe 1
3aBbpTaHe. (3a pasrnobapaHe 3aBbpTeTe U ApbeTe.)
MocTaBeTe MapKyya B ipbKKaTa JOKaTo e3uyeTaTa
LpaKHaT 1 ce UKCMpaT (HaTUCHeTe e3nyeTaTa, 3a Aa
0cBO6OANTE MapKyuya).

M3pbpnaiiTe enektpuyeyeckns Kaben v ro BKioyeTe B
Mpexata. [paxocmyKaukaTa e cHabAeHa ¢ HaBMBau Ha
Kabena.

3a fa HaBMeTe 06paTHO Kabena, HaTCHeTe KpayHuA
nepan 3a BK/OYBaHe/M3KOUYBaHe (ApbiKTe Wencena.
3a Aja ce npepfnasunTe oT yaap.

HaTucHeTe ¢ Kpak 6yToHa 3a BK/IOUBaHE/M3KIIOUBaHE,
3a fla MycHeTe npaxocmyKaykara.

Perynupaiite cunata Ha 3acMyKBaHe Ype3 KOHTPOSTHUA
6YTOH 3a 3aCMyKBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa unv ypes
KOHTPO/HUA BYTOH Ha APbXKKaTa Ha MapKyuya.
MpeanHa HepaboTHa No3numnaA Npum cnvpaxe Ha

pabota

1 CbXpaHABaHe

Magyar
UZEMBE HELYEZES ELOTT

la

A késziilék fogantyuja legyen lehajtva. Ezutan nyissa ki
a készilék eltlsé fedelét, és ellenérizze, hogy az s-bag®
porzsak és a motorsz(iré a helyén van-e.

Hajtsa fliggéleges allasba a fogantyut, amig a helyére
nem pattan. Ezutan nyissa ki a készulék hatoldali
fedélapjat, és ellendrizze, hogy a kimeneti szlré a
helyén van-e.

A gégecsdvet nyomja a helyére, a régzitégomb
kattandsaig. (A csé eltavolitdsdhoz nyomja meg a
régzitégombot.)

Szerelje 6ssze a hosszabbitd vagy a teleszkdpos csovet
(csak egyes tipusoknal) a gégecsé fogantyujaval és a
keménypadlé-szivofejjel ugy, hogy egymasba illeszti és
elforditja 6ket. (Szétszereléskor forditsa el, majd huizza
ki egymasbol az alkatrészeket.)

A gégecsdvet nyomja a gégecséfogantyuiba a
rogzitégomb kattandsaig (a csé eltavolitdsahoz nyomja
meg a régzitégombot).

Huzza ki a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakozot
pedig dugja a konnektorba. A porszivo beépitett
kabelvisszatekercselével rendelkezik.

A vezeték visszatekeréséhez nyomja meg a
vezetéklabpedalt (fogja meg a haldzati csatlakozdt,
nehogy Onhéz csapédjon).

A porszivo bekapcsoldsahoz nyomja le ldbbal a ki-/
bekapcsolé gombot.

A szivoerd a porszivén vagy a gégecsd fogantyujan
1év4 szivoerd-szabalyozé mozgatasaval allithatd.
Idedlis helyzet a porszivézas szlineteltetésekor

illetve a porszivé tarolasakor

Romana
INAINTE DE A INCEPE

1a Asigurati-va ca manerul aspiratorului este coborat.
Deschideti capacul frontal al aparatului si asigurati-va
ca punga de colectare a prafului sau punga s-bag®,
respectiv filtrul motorului se afla la locul lor.

1b Ridicati manerul pana cand acesta se fixeaza in pozitie.
Deschideti capacul posterior al aparatului si asigurati-
va ca filtrul de esapament este la locul lui.

2 Introduceti furtunul pana cand clema anclanseaza.
(Pentru a desprinde furtunul, apasati clema.)

3 Atasati tuburile prelungitoare sau tubul telescopic
(disponibil numai pentru anumite modele) la manerul
furtunului si la duza de pardoseala si fixati-le prin
rasucire. (Rasuciti si trageti in directii opuse pentru a le
dezasambla.)

4 Introduceti furtunul in méanerul acestuia pana cand
clema anclanseaza (pentru a desprinde furtunul,
apasati clema).

5 Scoateti cordonul de alimentare si conectati-l la priza.
Aspiratorul este prevdzut cu un infasurator de cablu.

6 entru a infasura cablul, apdsati pedala pentru cablu
(tineti de fisa ca sa nu va loveasca).

7 Apdsati cu piciorul butonul Pornit/Oprit pentru a porni
aspiratorul.

8 Ajustati puterea de aspirare cu ajutorul butonului de
control al aspirarii de pe aspirator sau de pe manerul
furtunului.

9 Pozitie ideala de parcare pentru pauze

10 sidepozitare
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Slovenscina
ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Za razli¢ne namene so priloZeni razli¢ni nastavki:

Preproge in trda tla:

Za preproge uporabite kombinirani nastavek za tla* s
stikalom v polozaju (1)

Za trda tla uporabite kombinirani nastavek za tla s
stikalom v polozaju (2). Preverite, ali so S¢etke na

nastavku postavljene navzdol, da preprecite poskodovanje
talne povrsine.

Za sesanje majhnih preprog zmanjsajte moc¢ sesanja.

Lesena tla: Uporabite nastavek za parket* (3).

4 Zavese

5 Knjizne police, oblazinjeno pohistvo

Spranje, koti ipd.: Uporabite nastavek za $pranje* (6).

Uporaba turbo krtace*

7 Turbo krtaca je idealna za ¢is¢enje preprog in
tekstilnih talnih oblog; ocisti tudi trdovratne
mucke in dlake domacih Zivali.

Opomba: Turbo krtace ne uporabljajte za ciscenje koz ali

preprog z resami. Med vrtenjem krtace naj ta ne stoji na
enem mestu, da ne bi poskodovali preproge. Krtace ne

potiskajte preko elektricnih kablov. Ko prenehate s ¢is¢enjem,
takoj izklopite sesalnik.

* Le doloceni modeli.



bbnrapcku
MOCTUTAHE HA HAN-[IOBPW PE3YNTATU

n TeH

(¢ uunTe, KaKTo cnep
Kunumn n TBDbPAUN HACTWIKIN:

3a KunMuM 13non3Balite KOMOUHVPaHUA HaKPaHKK
3a nNog¥, KaTo N0CTYeTo e B nonoxeHue (1)

3a TBBPAN HACTUKM N3M0N3BaiTe KOMOVHVPAHNA
HaKpanHUK 3a NOA, KaTo I0CTYETO € B MONOXKeHVe
(2). YBepeTe ce, Ue yeTKUTe Ha HaKpaliHMKa ca
cBaneHW, 3a fla NpefoTBPaTUTe HaJjpackBaHe Ha
NOBbPXHOCTTa Ha Nofa.

Mpv Mankn KUAMMK HamaneTe cunaTta Ha 3aCMyKBaHe.

[bpBeH nopa: ManonssainTte HakpaiiHUKa 3a napket* (3).
4 3aBecn
5 MNMonuuw 3a KHUrK, Tanuuepua

TecHn mecTa, bram n ap.: /3nonseariTe TecHus
HaKpanHuk* (6).

W3nonsBaHe Ha Typ60 HaKpaliHnKa*

7 W\geaneH 3a KUIMMM 1 MOKeTH 3a MpemaxBa-
He Ha yNopuT MbX U XUBOTUHCKM KOCMU.

3a6enexka: He usnonssatime myp6o HakpaliHuka 3a
MBbHKU NOCMENKU U KUIUMU C pecHu. 3a a He nogpe-
dume Kunuma, He 3a0vpxatime HaKPalHUKA Ha €OHO
MACMO npu 8epMAWA ce Yemka. He muHasalime ¢
HAKpalHUKa 8bpxy esiekmpuyecku Kabesu u 3a0s/xu-
meJstHo u3K/loYeatime NPaxocMykaykama eedHaza ced
ynompeb6a.

* Camo HakKou modenu.

®

Magyar
A LEGJOBB EREDMENYEK ELERESE

A fejeket az alabbiak szerint hasznalja:

Szényegek és kemény padlok

Szényegekhez haszndlja a kombi szivéfejet (1)
pozicidba éllitott kapcsoldval.

Kemény padlékhoz hasznalja a kombi szivifejet
(2) poziciéba allitott kapcsoléval. Gy6zédjon meg
réla, hogy a fejben Iévé kefék ki vannak-e engedve,
hogy ne karcolja meg a padlét.

Kisebb szényegek esetén éllitsa gyengébbre a
szivoerét.

Fapadlok: Haszndlja a parketta-szivofejet® (3).
4 Fliggdny
5 Kényvespolc, butorszévet
Rések, sarkok stb.: Haszndlja a rés-szivofejet* (6).
A turbo szivéfej hasznélata*
7 A turbo szivéfej idedlis szényegek és
padldszényegek esetén a makacs szoszok és
allati sz6rok eltavolitasra.
Megjegyzés: A turbé szivofejet ne haszndlja dllatb6rok
vagy rojtos szényegek porszivozdsdra. A sz6nyeg
védelme érdekében ne hagyja a szivéfejet egyhelyben
dllni, mialatt a tisztitokefe forog. A szivofejet ne vezesse

dt elektromos kdbelek vagy vezetékek kézétt, haszndlat
utdn pedig azonnal kapcsolja ki a porszivot.

*Csak egyes tipusokon

Romana
PENTRU A OBTINE CELE MAI BUNE REZULTATE

Utilizati duzele dupa cum urmeaza:

Covoare si pardoseli:

Pentru covoare folositi duza combinata pentru podea*
cu parghia in pozitia (1)

Pentru pardoseli, folositi duza combinata pentru podea
cu parghia in pozitia (2). Asigurati-va ca periile

de pe duza sunt culcate, pentru a preveni zgdrierea
suprafetei podelei.

Reduceti puterea de aspirare in cazul covoarelor mici.

Pardoseli din lemn: Folositi duza pentru parchet* (3).
4 Perdele
5 Rafturi, tapiterii

Locuri inguste, colturi etc.: Folositi duza pentru fante
inguste* (6).

Utilizarea duzei Turbo*

7 Ideal pentru covoare si covoare de pardoseala,
pentru puful si parul de animale de casa
greu de indepartat.

Nota: Nu folositi duza Turbo pe carpete din piele sau pe
franjuri de covor. Pentru a evita deteriorarea carpetei, nu
tineti duza in acelasi loc in timp ce peria se roteste. Nu
treceti duza peste cabluri sau fire electrice si asigurati-va
cd ati oprit aspiratorul imediat dupd folosire.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Slovenscina
MENJAVA VRECKE ZA PRAH S-bag®

1 Vrecko za prah s-bag® morate zamenjati najkasneje, ko
postane okence indikatorja popolnoma rdece. O tem se
prepricajte z dvignjenim nastavkom za sesanje.

5
7

&
7/

2 Odprite pokrov predelka za prah.

3 Izvlecite drzalo vrecke za prah s-bag®.

3 4 Povlecite za prijemalo iz lepenke, tako da odstranite
vrec¢ko s-bag® iz vstavka. Tako se vrecka s-bag®
samodejno zapre, kar prepreci uhajanje prahu.

5a Novo vrecko s-bag® vstavite tako, da potisnete
prijemalo iz lepenke v razpoko vstavka.

5b  Nosilec vrecke namestite nazaj v predelek za prah
zaprite pokrov.

Vrecko za prah s-bag® zamenjajte vsakic, ko se indikator
prizge, tudi ¢e vrecka 3e ni polna (morda je zamasena).
Zamenjajte jo tudi po vsaki uporabi praska za cis¢enje
preprog. Uporabljajte samo originalne, sinteti¢ne

Electroluxove vrecke za prah s-bag®. www.s-bag.com

6-11 Menjava filtra motorja (ref. $t. EF1):
Na vsakih 5 zamenjav vrecke za prah s-bag® zamenjate
tudi motorni filter. Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez
vstavljenega filtra!

Cis¢enje/zamenjava izhodnega filtra
Izhodni filter zamenjajte (ali operite) vsako leto.

Obstajata dve vrsti izhodnih filtrov:

- mikro filter (ref. $t. EF17 filtra te vrste ni mogoce @
opratiin ga je treba zamenjati z novim.)

« pralnifilter HEPA H12 (ref.5t. EFH 12W)

12 Ce zelite zamenjati izhodhi filter, odprite pokrov
izhodnega filtra, tako da povlecete zadnji rob navzgor.
Zamenjajte filter.

14 Zaprite pokrov, tako da vstavite kavelj¢cke v odprtine.
Pokrov potisnite naprej in pritisnite navzdol
v sredini, da se zaskoci na obeh straneh.

Ciscenje pralnega filtra HEPA H12*
Ce imate pralni izhodni filter HEPA H12¥, ga operite
enkrat na leto. Ce je filter poskodovan, ga
zamenijajte z novim.

13 Ce zelite o¢istiti pralni filter HEPA H12%, splaknite
notranjo (umazano) stran pod tekoc¢o mla¢no
vodo. Vodo odstranite tako, da potolcete okvir
filtra. Postopek ponovite Stirikrat. Pustite, da se
dobro posusi in ga nato ponovno vstavite v sesalnik.

Opomba: ne uporabljajte Cistilnih sredstev in ne dotikajte

se povrsine filtra. Preden filter ponovno vstavite, pocakajte,
12 13 14 da se popolnoma posusi.

* Le doloceni modeli.
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CMAHA HA NNKA 3A MPAX, S-bag®

1 MnuKeT 3a Npax, s-bag Tpabsa Aa ce cMeHn npwn
NONOXEHNE Ye MPO30PeLbT Ha MHANKATOPa € N3LANO
yepBeH. OTUMTAHETO Aa CTaHe C BAUTHAT HaKpanHUK.

2 OTBOpeTe Kanaka Ha OTAie/IeHNeTo 3a TopbnukaTta
3a npax.

3 UsBapete AbpKava 3a s-bag®.

M3pgbpnaiiTe KapToHa, 3a Aa n3BaguTe s-bag® ot
noanoxkara. Toea aBToMaT4Ho 3aneyatsa s-bag® u
npeanasea oT NPOTUYaHe.

5a [ocrtaBeTe HoBa TOp6MYKa 3a Npax, s-bag®, kato
HaTUCHEeTe KapTOHeHNA AbpxKay Npaso Hagosy no
yneure.

5b  MocTaeTe Abpxaya Ha TOpOUUKaTa 3a Npax 0bpaTHO B
oTAieNeHNeTO 3a Npax v 3aTBOpeTe Kanaka.

BuHaru cmeHsiiTe Top6uykarta s-bag®, Korato MHAMKATOPBT

cBeTHe, Aopu TopbuuKaTta s-bag® fa He e MbiHa (Moxe fa e

3anyLeHa), KakTo 1 cief} U3Non3BaHe Ha npax 3a NouncTBaHe

Ha Kunumun. 3nonseaiite camo OPUTrNHAJNTHN CUHTETUYHN

s-bag®.www.s-bag.com

6-11 CmaHa Ha ¢unTbpa Ha aBuraTens (Homep EF1):
TpabBa Aa ce U3BbPLUBA NPU BCAKA NeTa CMAHA Ha
TopbuyKaTa 3a npax s-bag®. Hukora He usnonssaiTte
npaxocmykaykarta 6e3 punTbp.

Mouncreane/ Ha wua GunTuLp:
ModmeHsalime (unu usnupatime) u3xod0awUA uamsp
exe200HO.

ColyecTByBaT AiBa TVNa M3XoAAWM GUATPU:
« Mukpoduntbp (Homep EF17) mo3u mun ¢punmpu
He Mo2am 0a ce nepam u mpa6ea suHazu 0a ce
CMeHAMm c Hosu.)
« HEPA H12 (Homep EFH 12W) ¢ Bb3MOXHOCT 3a n3nupaHe

12 3a fa nogMeHmTe N3XOAALLMA GUNTBP, OTBOPETE Ka-
naka Ha nsxogawma GuTbP 1 N3gbpnanTe 3agHUaA
Kpai Harope.

14 MopgmeHeTe ¢punTbpa. 3aTBOPETE Kamnaka, kato
BKaparte npeAHnTe Kyku B xneboseTe. HaTricHeTe
Kamnaka Hanpef U HaTUCHeTe HafloNy B LeHTbpa,
[0KaTo ABETE CTPaHM LPaKHaT.

MouncreaHe Ha punTbpa HEPA H12 c Bb3MOXKHOCT

3a usnupaHe*
Ako pasnonarate ¢ usxoasau éuntbp HEPA H12
C Bb3MOXHOCT 3a U3NMpaHe*, ro n3nmpanTe exerogHo.
AKO GUNTBPBT € NOBPefieH, CMEHEeTE ro C HOB GUNTBP.

13 3a pa nounctute ¢punTbpa HEPA H12 ¢ Bb3MOX-
HOCT 3a U3nupaHe*, n3nnakHeTe BbTPELLIHOCTTa
(3ambpceHata cTpaHa) C xJagKa YyellMsAHa BoAaa.
YykHeTe dpunTbpa, 3a Aa u3nese Bopata. llosTopere
npoueaypata yetrpu nbtn. OcTaBeTe Aa N3CbXHE
HaMb/IHO, CNief} KOETO ro NocTaBeTe OTHOBO B MPaxo-
CMyKayKaTa, KaKTo e OmnmcaHo no-rope.

3abenexka: He nonseatime noducmeauwju npenapamu u
He nunalime nosspxHocmma Ha punmopa. Ocmaseme
hunmopa da u3coxHe HaAN®BIIHO, Npedu 0a 20 NOCMasu-
me o6pamHo!

* Camo Hakou modenu.

®

Magyar
AZ S-bag® PORZSAK CSEREJE

1 Az s-bag® porzsékot legkésébb akkor kell cserélni,
amikor a kijelzé mar teljesen vorossé valt. A kijelzét a
szivofejet felemelve olvassa le.

2 Nyissa fel a porzsaktarto rekesz fedelét.

3 Vegye ki az s-bag® porzsak tartéjat.

4 A kartonlemeznél fogva huzza ki az s-bag® porzsakot a
tartébol. Ez a miivelet automatikusan lezérja az s-bag®
porzsakot, hogy az 6sszegytilt por ne tudjon kijonni
beldle.

5a  Helyezze be az Uj s-bag® porzsakot: nyomja a
kartonlemezt egyenesen a tartéelem hatso részén
talalhato vagatba.

S5b  Helyezze vissza a porzsak tartojat a porzsaktartd
rekeszbe, és zérja le a fedelet.

Ha a telitettségjelzé fény vilagit, vagy ha szényegtisztitd port

alkalmazott, mindig cserélje ki az s-bag® porzsakot, még

akkor is, ha nincs tele (lehet, hogy eltomédott). Csak eredeti,
szintetikus Electrolux s-bag® porzsakot hasznaljon.
www.s-bag.com

6-11 A motorsziird cseréje (Ref. szam: EF1)
Az s-bag® porzsék minden 6todik cseréjekor a
motorszUrét is ki kell cserélni. A porszivét soha ne
hasznalja sztir6 nélkal.

A kimeneti sziird tisztitasa/cseréje:
Minden évben cserélje ki (vagy mossa ki) a kimeneti sz(irét.

Kétféle kimeneti szr6 létezik:

« Micro filter (szdma: EF17 - ezt a fajta sz(ir6t nem
lehet mosni, igy ki kell cserélni egy jra.)

« HEPA H12 Washable (moshato, kiegészitéként
vasarolhato, szdma: EFH 12W)

12 A kimeneti szir kicseréléséhez a hatso részének
felfelé huizasaval nyissa ki a kimeneti sztiré
fedelét. Cserélje ki a sz(irét. Zarja le a fedelet
ugy, hogy az ellilsé kampdkat a vezetdsinekbe
helyezi.

14 Tolja elére a fedelet, és a kozepén nyomja le,
amig mindkét oldala a helyére nem pattan.

A HEPA H12 moshaté sziir6 tisztitasa*
Ha On HEPA H12 moshat6 kimeneti sziirével*
rendelkezik, akkor évente egyszer mossa meg
a szlirét. Ha a sz(iré6 megsériilt, akkor cserélje ki
egy Ujra.

13 A HEPA H12 moshat6 sz(r6* kitisztitdsahoz langyos
csapvizzel Oblitse at a belsé (piszkos) oldalat.
Ovatosan razza le a sz(ir6 keretéré| a felesleges
vizet. Ezt a folyamatot ismételje meg négyszer.
Hagyja teljesen megszaradni a sz(rét, majd a
fentiek szerint helyezze vissza a késziilékbe.

Megjegyzés: Ne haszndljon tisztitoszereket, és ne érintse
az érzékeny szliréfeliiletet. Hagyja teljesen megszdradni

a szlirét, miel6tt visszatenné a késziilékbe.

*Csak egyes tipusokon

Romana
INLOCUIREA PUNGII DE COLECTARE A PRAFULUI, A PUNGII
S-bag®

1 Punga de colectare a prafului sau punga s-bag® trebuie
nlocuita cel tarziu atunci cand fereastra indicatoare
este complet coloratd in rosu. Verificati fereastra
indicatoare cu duza ridicata.

2 Deschideti capacul compartimentului pentru praf.

3 Ridicati suportul sacului s-bag®.

4 Trageti cartonul pentru a scoate sacul s-bag® din
garnitura. Aceasta actiune va sigila automat sacul
s-bag® si va impiedica imprastierea prafului.

5a Introduceti un sac s-bag® nou, impingand cartonul in
capatul canalului de pe garnitura.

5b  Asezati suportul sacului pentru praf inapoi in
compartimentul pentru praf si inchideti capacul.

Schimbati intotdeauna sacul s-bag® atunci cand indicatorul

este aprins, chiar daca sacul s-bag® nu este plin (este posibil

sa fie blocat) si dupa ce folositi praf de curatat covoare.

Utilizati exclusiv saci sintetici s-bag® originali Electrolux.

www.s-bag.com

6-11 Inlocuirea filtrului motorului (Nr. ref. EF1):
Se va efectua la fiecare a 5-a inlocuire a pungii de
colectare a prafului s-bag®. Niciodata nu utilizati
aspiratorul fara filtru.

Curatarea/inlocuirea filtrului de evacuare:
Inlocuiti (sau spdlati) anual filtrul de evacuare.

Exista doua tipuri de filtre de evacuare:

« Microfiltru (Nr. ref. EF17 acest tip de filtru nu poate fi
spdlat si trebuie sd fie inlocuit cu unul nou.)

« HEPA H12 lavabil (Nr. ref. EFH 12W)

12 Pentru a inlocui filtrul de evacuare, deschideti capacul
filtrului de evacuare trdgand marginea din
spate in sus. Schimbati filtrul.

14 Inchideti capacul introducand carligele frontale in
sine. Impingeti capacul inainte si apasati in centru
pana cand ambele parti se fixeaza.

Curatarea filtrului lavabil* HEPA H12
Daca aveti un filtru de evacuare lavabil* HEPA
H12, spalati filtrul o data pe an. Daca filtrul este
deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.

13 Pentru a curata filtrul de evacuare lavabil* HEPA
H12, clatiti interiorul (partea murdard) cu apa
calduta de la robinet. Bateti usor cadrul filtrului
pentru a indeparta apa in exces. Repetati procesul
de patru ori. Lasati- sé se usuce bine, apoi
introduceti-l din nou in aspirator, ca mai sus.

Nota: Nu folositi agenti de curdtare si evitati atingerea
suprafetei delicate a filtrului. Ldsati filtrul sd se usuce

complet inainte de a-I pune la loc!

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Slovenscina
CISCENJE UPOGLIJIVE CEVI IN NASTAVKA

Sesalnik za prah se samodejno ustavi, e se zamasi nastavek,
katera od cevi, filtri ali vrecka za prah s-bag®.V takem primeru
potegnite vtikac iz vti¢nice in pocakajte 20-30 minut, da se
sesalnik ohladi. O¢istite nastavek, cevi in ocistite oziroma
zamenjajte filter in vrecko za prah s-bag® in ponovno vklopite
sesalnik.

Cevi in gibljiva cev
1 Cevi ocistite z ustreznim pripomockom.

2 Rocaj cevi lahko locite od cevi, ¢e ga je potrebno ocistiti.

A\

3 Ce se cev zamasi, boste morda lahko odstranili neistoco, ki
se je zagozdila v cevi, s stiskanjem cevi. Vendar pa morate
biti previdni, saj obstaja moznost, da je v cevi steklo ali igla.

Opomba: Garancija ne pokriva poskodbe cevi zaradi

2 nepravilnega ¢iscenja.

Cis¢enje nastavka za tla

4 Kombinirani nastavek za tla pogosto ¢istite. Pritisnite
srediscni tocki obeh kolesc in ju odvojite od nastavka.
Odstranite prah, lase in drugo necistoco, ki se obic¢ajno
nabere na nastavku. Ce je potrebno odstraniti ve¢je kose,
snemite priklju¢no cev z nastavka.

Cis¢enje mehanske turbo krtace
(le doloceni modeli)

5 Odstranite nastavek s cevi sesalnika in odstranite niti, ki so
@ 3 se vanj zapletle tako, da jih odrezete s Skarjami. Za ¢is¢enje @
nastavka samega uporabite rocaj upogljive cevi.
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NMOYNCTBAHE HA MAPKYYA N HAKPAHNKA

MpaxocmyKaukaTta crivpa aBTOMaTUYHO, aKo HaKpalHUKbT,
Tpbbarta, MapKyubT unu puntpute n s-bag® ce 3anywar. B
TaKumBa C/lyyau A U3KioyeTe OT KOHTaKTa 1 A ocTaBeTe 20-30
MUHYTV fla n3cTuHe. OTCTpaHeTe 3anyLIBaHeTo 1/Uan cMeHeTe
duntpute 1 s-bag® n A nycHeTe 0THOBO.

Tpb6u 1 mapKyun

1 M3non3Baiite nouncTBalya NeHTNYKa U NoaobHO CpeacTso,
3a fla NpounCTITe TPBOMTE 1 MapKyya.

2 [lpbKaTa Ha MapKyya MOXe [ja Ce eMOHTMPA OT MapKyua,
aKo ce Hanara nouncTBaHe.

3 Moxe Aa e Bb3MOXKHO [1a Ce OTCTPaHU 3aMyLUBaHeTo Ha
MapKyya 1 KaTo ro ycyueTe. BHMaBaiiTe obaue, ako
3anyLWBaHETO € NPeAU3BMKAHO OT CTHKIIO UMW UMK,
3acefiHan BbTPe B MapKyua.

3a6enexka: [apaHyusma He ce OmHacs 3a noapedu Ha Mapkyd,
Npedu3BUKAHU NPU NOYUCMBAHEMO My.

MNMouncrBaHe Ha HaKpanHuKa 3a noa

4 PeloBHO NoumncTBaiiTe KOMOMHNPaHWA HaKPaHUK 3a NOA.
HaTtncHeTe nopep ABeTe rnaBuHM Ha KonenaTa v n3BageTe
konenata. OTcTpaHeTe HaTpynaHMTe TOMKM OT Mpax, KOCMU
M Apyrv NpeameTy, KOUTO MOXe Aa ca ce 3annenu. [lo no-
ronemnTe npeameT MoXeTe fja JOCTUrHeTe, KaTo n3Baante
cBbp3BallaTa Tpbba OT HaKpaiiHMKa.

MouncTBaHe Ha Typ60 HaKpaI‘/'IHI/IKa
(camo onpedeneHu modesnu)

5 MaxHeTe HaKpaliH1Ka OT MapKyya Ha NpaxocMyKaukaTta
V U3BafjeTe 3an/eTeHu KOHLW 1 fiP., KaTo ro oTpexeTe
C HOXMUM. V3non3BaliTe pbKKaTa Ha MapKyuya, 3a Aa
noynctmnte HaKpaVIHVIKa.

®

Magyar
ATOMLO ES A SZIVOFEJ TISZTITASA

A porsziv szivéereje megsziinik, ha a szivofej, a cs6, a
gégecsé vagy a szlirék eldugulnak és ha a portartaly
megtelik. Ha ez el6fordul, akkor huzza ki a haldzatbol a
késziiléket, és 20-30 percig hagyja lehtilni. Sziintesse meg a
dugulast és/vagy cserélje ki a sz(ir6ket, Uritse ki a portartalyt,
és inditsa Ujra a porszivot.

Csovek és gégecsovek

1 A csovek és a gégecsd tisztitasahoz hasznéljon hosszikas
tisztitokendét.

2 Tisztitashoz a gégecsé-fogantyu leszerelhetd a gégecsérdl.

3 A gégecsében 1évé dugulast néha nyomogatassal is el
lehet tavolitani. Vigydzzon azonban, ha a dugulés oka a
tomlében rekedt Gvegszilank vagy tu.

Megjegyzés: A garancia nem terjed ki a témlé tisztitds kozben
bekovetkezett semmilyen megrongdléddsdra.

A padlotisztito fej tisztitasa

4 A sz6nyeg-/keménypadlé szivofejet gyakran tisztitsa meg.
Nyomja meg a kerékagyakat, és forditsa el a kerekeket.
Tavolitsa el a porcicakat, a hajszélakat vagy az egyéb
beakadt targyakat. A nagyobb targyakhoz Ggy férhet hozzs,
hogy az 6sszekotd csovet leveszi a szivofejrél.

A turb¢ szivofej tisztitasa
(csak egyes tipusokhoz)

5 Szerelje le a szivéfejet a porszivocsérél, majd a
begabalyodott textilszalakat és egyebet szedegesse ki
egy ollé segitségével. A szivéfej tisztitdsdhoz hasznalja a
gégecsé-fogantyut.

Romana
CURA]'AREA FURTUNULUI SI A DUZEI

Aspiratorul se opreste automat daca se blocheaza duza,
tubul, furtunul sau filtrele si punga s-bag®. In astfel de cazuri,
deconectati aparatul de la sursa si lasati-l sa se raceasca timp
de 20-30 de minute. Indepartati blocajul, inlocuiti filtrele si/
sau punga s-bag® dupa care reporniti aparatul.

Tuburile si furtunurile

1 Folositi o banda pentru curatat sau ceva asemanator pentru
a curata tuburile si furtunul.

2 Daca necesitd curatare, manerul de furtun poate fi
demontat.

3 De asemenea, este posibild indepértarea blocajului din
furtun prin strangerea acestuia. Actionati insa cu grija, mai
ales daca furtunul este infundat cu cioburi de sticld sau ace
prinse in interior.

Nota: Garantia nu acoperd daunele produse furtunului in cursul
curdtdrii acestuia.

Curatarea duzei pentru pardoseala

4 Nu neglijati sa curatati frecvent duza combinatd pentru
pardoseald. Apasati butucul de roata si trageti rotile in
afara. Indepértati ghemotoacele de praf, firele de par si
celelalte lucruri prinse. Obiectele mai mari pot fi accesate
indepartand tubul de legétura de pe duza.

Curatarea duzei Turbo
(disponibil numai pentru anumite modele)

5 Desprindeti duza de tubul aspiratorului si indepartati firele
ncalcite taindu-le cu o foarfeca. Utilizati manerul tubului
pentru curdtarea duzei.

47



48

Slovenscina
ODPRAVLJANJE TEZAV IN OBVESCANJE KUPCEV

Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne vklopi.

« Preverite, ali je kabel vkljucen v vti¢nico.

« Preverite, ali sta kabel in vtika¢ poskodovana.
« Preverite varovalko.

« Preverite, ali se indikatorska lu¢ka baterije odziva (samo pri
nekaterih modelih).

Ce je mo¢ sesanja slaba

« Preverite, ali je vre¢ka za prah oz. vre¢ka s-bag® polna. Ce je,
jo zamenjajte.

« Preverite, ali so nastavek, cev, upogibljiva cev ali filtri
zamaseni.

Sesalnik se izklaplja.

- Sesalnik je morda pregret: odklopite ga iz elektri¢cnega
napajanja in preverite, ali je Soba, teleskopska cev ali
upogibljiva cev morda zamasena. Preden sesalnik znova
priklopite v elektricno napajanje, pocakajte 30 minut, da se
ohladi.

« Ce $e zmeraj ne deluje, se obrnite na pooblai¢eni
Electroluxov servis.

Voda je prisla v sesalnik.
Pooblaséeni Electroluxov servis bo moral zamenjati motor.

Poskodbe motorja zaradi vstopa vode v sesalnik garancija
ne krije.

Informacije za potrosnike in opis
politike trajnostnega razvoja

Electrolux zavraca vso odgovornost za skodo, ki

nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblas¢enega poseganja v aparat. Podrobnejse
informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke
preberite v priloZzeni garancijski knjizici.

Ce imate kakr$nakoli dodatna vpraganja ali komentarje v zvezi
s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo vam na voljo na
e-postnem naslovu floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje
okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.
Podrobnosti lahko preberete na nasem spletnem mestu:
www.electrolux.com

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.

®

bbnrapcku
MOTPEBUTENICKA MUHOOPMALIMA N OTCTPAHABAHE HA
MPOBJIEMN

OT1cTpaHsABaHe Ha npobnemn
MpaxocmyKauKkaTa He Tpbrea

« [poBepeTe ganu KabenbT € BKNIOUEH B 3aXPaHBaHETO.

. I'IpoaepeTe aanu wencenst 1 KabenbT He ca nospeneHn.
- MposepeTe 3a U3ropsAn GyLIOH.

- [poBepeTe Aanu CBETANHHWAT MHAMKATOP 3a 6atepuraTta
paboTu (camo npw onpeaeneH MoOfenm).

MpaxocmyKa4kaTa ry6u cmykaTenHa mouy

- [poBepeTe Aanu NAMKLT 3a Npax s-bag® He ce e HambaAHWA.
AKo e Taka, NoIMeHeTe ro.

« [poBepeTe Aanu HaKpaHUKBT, TPb6aTa, MapKyyubT Uan
bunTpuTe He ca 3anyLeHu.

MpaxocmyKaukaTa cnupa

- MpaxocmyKaukaTa MOXe fla € Nperpsana: n3Kioyete A OT
3axpaHBaHETo; NPOoBepeTe AaNN HAKPaNHMKLT, TpbbaTa
WM MapKyybT ca 3anyweHn. OcTaBeTe NpaxocMyKayKaTa
[a U3CTMBA B NPOABI/KEHME Ha 30 MUHYTY, Npeaw fa A
BK/IOUNTE OTHOBO.

+ AKO MpaxocmyKayKkaTa Bce oLe He paboTu, CBbpXKeTe ce ¢
YMbIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.

B npaxocmyKauKaTa e nonagHana soga
[iBvratenaT TpA6Ba fa 6bfje CMEHEH B YMb/IHOMOLLEH

cepBu3eH LieHTbp Ha Electrolux. MoBpepa B gBuratens,
npuyYnHeHa OT NPOHNKBAHE Ha BOAa, He Ce NMoKpuBea oT
rapaHuuaTa.

AKO NpobnemuTe NPOABLIIKAT, CBbPXKETE Ce C YMbIHO-
MoLLeH CepBu3eH LeHTbp Ha Electrolux.

MHdopmauuma 3a noTpebutensa n

npaBwia 3a HapgeXAaHa ekcnioatauuAa
Electrolux He HOCK HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LWeTH, MPUYMHEHN
OT HenpaBunHa ynotpeba Ha ypeaa unv B cyyam Ha
MaHunynaumm no ypeaa. 3a no-nogpo6Ha nHdopmaLms
OTHOCHO rapaHuuaTa n I/IHd)OpMaLU/Iﬂ 3a KOHTaKT 3a
noTpebuTenuTe, BUXKTE rapaHLMOHHaTa KapTa, CbbpKalya

Ce B OMakoBKata. AKO Mmate 3a6enexKu BbB Bpb3ka C
npaxocmyKauKata Wim pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMK 3a paboTa,
MOJIfi, CBbPXKeTe Ce C Hac, KaTo 13npatute nmenn Ha: floorcare@
electrolux.com

MpaBuna 3a HapeXAHa eKcnoaTauus

To3u NpoAyKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKONHaTa cpefa.
BCruKmM NnacTMacoBy YacTy 3a PeLMKIMpaHe ca MapKrnpaHm
. 3a noeye NoApPOBHOCTM NoceTeTe HawMA yebcalT: www.
electrolux.com. OnakoBbuHMUTe MaTepmanu ca 6e3onacHu 3a
OKOJIHaTa Cpefa 1 MoraT fia ce peLuKImpar.




Magyar
HIBAELHARITAS ES UGYFELTAJEKOZTATAS

Hibaelharitas
A porszivé nem kapcsol be.

« Ellendrizze, hogy a halézati tapkabel csatlakoztatva van-e a
halézati aljzathoz.

« Ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozdédugé vagy
a tapkabel.

« Ellendrizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem kapcsolt-e le)
valamelyik biztositék.

A porszivo szivéereje megsziinik

« Ellendrizze, hogy nincs-e tele a portartaly. Ha megtelt, akkor
uritse ki azt.

« Ellenérizze, hogy nincs-e dugulés a szivéfejben, a csében, a
gégecsében vagy a sz(iréknél.

A porszivo leall

« Lehet, hogy a porszivé tdlheviilt. Aramtalanitsa a porszivét,
majd ellendrizze, hogy a szivéfej, a tolddcsé vagy a gégecsé
nem tomddatt-e el. Hagyja a porszivét hiilni 30 percig, és
csak ezutan csatlakoztassa Ujra a halozati aljzathoz.

+ Ha a porszivd most sem muikadik, forduljon hivatalos Elect-
rolux mérkaszervizhez.

Viz keriilt a porszivéba

Valoszintileg ki kell cserélni a porszivé motorjat egy hivatalos
Electrolux markaszervizben. A motornak a viz altal okozott
karosodasara nem terjed ki a garancia.

Minden egyéb problémaval forduljon hivatalos Electrolux
markaszervizhez.

Vasarléi tajékoztatd, kornyezetvédelmi

iranyelvek

Az Electrolux nem véllal felel6sséget semmilyen olyan kérral
kapcsolatban, amely a késziilék helytelen hasznalatabol
vagy barmilyen atalakitasabdl ered. A garancia részleteit és
a kapcsolatfelvételi lehetéségeket a csomaghoz mellékelt
garancia konyv tartalmazza.

Eszrevételeit a porszivéval vagy a hasznalati Gtmutatéval
kapcsolatban e-mailben a
floorcare@electrolux.com cimen vérjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gydrtasakor figyelembe vettiik

a kornyezetvédelmi szempontokat. Az 6sszes mianyag
alkatrészt ellattuk az Ujrahasznositast célzé jeldléssel.
Részleteket webhelylinkon, a kovetkezé cimen olvashat: www.
electrolux.com

A csomagolds anyaga kdrnyezetbarat és Ujrahasznosithato.

®

Romana
REZOLVAREA PROBLEMELOR SI INFORMA [l PENTRU CLIEN |

Rezolvarea problemelor

Aspiratorul nu porneste

- Verificati daca ati conectat cablul la reteaua electrica.
« Asigurati-va ca fisa si cablul nu sunt deteriorate.

- Verificati sa nu se fi ars vreo siguranta.

« Verificati dacd lampa indicatorului pentru baterie raspunde
(doar la anumite modele).

Puterea de aspiratie a aspiratorul este scazuta

« Verificati dacd punga de praf s-bag® este plina. Daca este
pling, inlocuiti-o.

« Asigurati-va ca duza, tubul, furtunul sau filtrele nu sunt
blocate.

Aspiratorul se opreste

« Este posibil ca aspiratorul sa fie supraincalzit: deconectati-I
de la prizd; verificati dacd duza, tubul sau furtunul sunt
blocate. Lasati aspiratorul sa se raceasca 30 de minute
nainte de a-l conecta din nou la priza.

- Daca aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru
de service autorizat de Electrolux.

A intrat apa in aspirator

Va fi necesara inlocuirea motorului la un centru de service
autorizat de Electrolux. Avarierea motorului prin patrunderea
apei nu este inclusa in garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service
autorizat de Electrolux.

Informatii pentru clienti si politica de
durabilitate

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile
cauzate de utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau in
cazul in care se aduc modificari aparatului. Pentru mai multe
detalii privind garantia si contactele pentru clienti consultati
Brosura de garantie din pachet

Daca aveti comentarii referitoare la aspirator sau la manualul
cu Instructiuni de functionare, trimiteti-ne un e-mail la adresa
floorcare@electrolux.com

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de
protectie a mediului inconjurator. Toate componentele din
plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru detalii vizitati
site-ul nostru web: www.electrolux.com

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.
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CALISTIRMADAN ONCE

1a Cihazin tasima kolunu mutlaka katlayin. Ardindan
cihazin tizerinde bulunan 6n kapagdi a¢in ve s-bag® toz
torbasinin ve motor filtresinin yerinde oldugundan
emin olun.

1b  Tasima kolunu tiklayarak yerine oturana kadar agin.
Ardindan cihazin arka kapagini acin ve hava cikis
filtresinin yerinde oldugundan emin olun.

2 Hortumu, mandallari tiklayarak yerine oturacak sekilde
takin (hortumu ¢ikarmak icin mandallara bastirin).

3 Uzatma borularini veya teleskopik boruyu, hortum
tutma yerine veya sert yiizey ucuna iterek ve gevirerek
takin. (Cikartmak igin, cevirin ve disari dogru cekin.)

4 Hortumu, mandallarin tuttugunu belirten cit sesi
duyulana dek sapin i¢ine dogru itin (hortumu ¢ikarmak
icin mandallara bastirin).

5 Elektrik kablosunu uzatin ve prize takin. Elektrikli
stipurgenizin bir kablo saricisi vardir.

6 Kabloyu geri sarmak i¢cin pedala basin (fisi tutarak, size
carpmamasini saglayin).

7 Elektrikli stiptirgeyi calistirmak icin, ayaginizla Agma/
Kapama diigmesine basin.

8 Emis glicling, elektrikli stiptirge tizerindeki emis
kumandasini veya hortum tutma yeri tizerindeki emis
kumandasini kullanarak ayarlayin.

9 Suplirmeye ara verme

10 ve muhafaza igin ideal toplanma pozisyonu.
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YKpaiHCbKa
MNEPEQ TUM, AK YNACTUTU

1a

BiaKpuiiTe KpULLKY Nunococy i nepesipTe, un
MILIOK AN1A MUY Ta MOTOPHMIA GiNbTP Ha CBOIX
Micyax.

BiaKpuiiTe 3aHI0 KPYLLKY NPUCTPOLO Ta NepeKo-
HalnTecs, WO BUNYCKHWI GinbTp ycTaHOBNEHO.
BcTaBTe WnaHr, fOKM He KnauHyTb dikcaTopu
(HaTUCHITb dikcaTopu, WO6 BUNHATY LWNAHT).
MpuepHaiiTe BUCYBHY TPYOKY* A0 PYUKM WNaHra
Ta BCTaHOBITb NOTPIOHY HacaaKy i 3adikcyiiTe ix
BPYUHYy. (LL|o6 ix po3’'efHaT, NPOKPYTITh Ta BU-
CMUKHITb).

OesiKi MoOeni Maromes KHONKY 6J10Ky8aHHS, AKY
mpe6a Hamuckamu neped po3'€OHAHHAM WaHea
ma sucysHoi mpy6ku

BcTaBTe WnaHr B PyyKy WaHra, JOKW He Knav-
HYTb 3aCKOUKM (HAaTUCHITb Ha 3aCKOUKM, 06
BUWHATY WAAHT).

BUTATHITb WHYP XMBNEHHA Ta BCTaBTe BUIKY Y
po3eTKy.

LLlo6 3mMoTaTt WHYpP, HAaTUCHITbL NeAanb MexaHis-
My 3MOTYyBaHHA LWHYypa.

YBiMKHYTN a60 BUMKHYTU NW10COC MOXHa,
HaTucHyBWY KHonky ON/OFF (YBIMK./BUMK.).

Bigperynioiite cuny BCMOKTYBaHHSA (3a/1eXXHO 8i0 Moderti).a.
LLIB1AKO 3MEHLLIMT NOTIK NOBITPA MOXHa 3a [JONOMOrOI0
perynaTopa BCMOKTyBaHHA Ha pyuli. b. Cvina BCMOKTyBaHHsA
PErynioeTbCA NOB3YHKOM Ha MNOCOC.

OnTManbHe MONOXEHHS NNOCOCa Nif Yac
nepepsy B po6oTi

Ta B NepepBax Mix BUKO-

puCTaHHAMY
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EN IYI SONUCLARI ALMAK ICIN
Bashiklari agsagidaki gibi kullanin:

Halilar ve sert ylizeyler:

halilar iginkombine yer bashgini kol (1) konumundayken
kullanin.

sert ylizeyler icinkombine yer basligini kol (2)
konumundayken kullanin. Zemin yiizeyinin ¢izilmesini
onlemek icin baslik Gzerindeki firgalarin asagida
oldugundan emin olun

Kuctik halilar icin emis gliclini azaltin.

Ahsap yiizeyler: Parke bashgini* (3) kullanin.
4 Perdeler
5 Kitaplik raflari, déseme

Kalorifer peteklerinin aralari, kdseler vb..: Dar
aralik ucunu* (6) kullanin.

Turbo bashgmnin* kullanimi

7 Normal ve duvardan duvara halilardan inatgi
hav ve hayvan tiylerini temizlemek icin
idealdir.

Not: Turbo basligini deri kilimlerde ya da hali sacaklarinda
kullanmayin. Halinin hasar gérmesini 6nlemek icin

firga dénerken basligi sabit tutmayin. Baslgi, elektrik
kablolarinin lizerinden gegirmeyin ve elektrikli siplirgeyi
kullandiktan sonra kapattiginizdan emin olun

*Yalnizca belirli modellerde bulunur.



YKpaiHCbKa
AK OTPUMATU HAMKPALLIA PE3YNIBTAT YALLEHHA

3ac‘rocosy|7rre HacagKv HacTYNHUM YNHOM:

Mpun6upaHHA TBEPAOro NOKPUTTA Ta KWINMIB:
[InA KUMMIB CNif BUKOPUCTOBYBATU KOMGIHOBaHY Ha-
cafky ana nignoru* i3 nepemmkayem y nosmuii (1)

[lna TBEPAOrO NOKPUTTA CAiJj BUKOPUCTOBYBATH
KOMb6iHOBaHY HacafiKy AS1A NiANory i3 nepemmkKayem y
nosuuii (2). MepekoHanTecs, WO WiTKN Ha HacaaLi
3HaXOAATbLCA B ONYLLEHOMY CTaHi AnA 3anobiraHHA
ApANaHHIo nignoru.

JInA TOHKUX KUANMIB CAif 3MEHLIMTN NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA.

[Aepes’aHi nignorun: Bukopuctosyiite Hacaaky Ana
napkety* (3).

4 lWTopn
5 Monwuui, 0661BKa

LWinuH®, Byrnu Towo: BUKOpUCTOBYiTE WiNVHHY
HacapaKky* (6).

3acTocyBaHHA Typ6oHacagkn*

7 |peanbHo NiaxoauTb ANA KUAMMIB Ta
KMAMMOBMX NOKPUTTiB. EGeKkTnBHO Nprbupae
YiNKK1i Nyx Ta WepcTb JOMALLHIX TBAPUH.

Homamka: He sukopucmogylime myp6oHacaoky ons
YUUJEHHSA KUMUMi8 3i WKyp meapuH abo Kuaumie i3 doe-
2010 6axpomoro. LLjo6 He nowKoduMU KuuM, Hamazad-
mecb He mpumamu myp60oHacaoky Ha 0OHOMY Micyi,
Konu o6epmaemeca wimka. He nposodsme Hacaokoto
No efleKMpUYHUX WHYPAx ma 0608’a3K080 suMuKatime
nusIococ 8i0pasy nicas BUKOPUCMAHHA.

* Jluwe 8 okpemux Mooesnsx.
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S-bag® TOZ TORBASININ DEGISTIRILMESI

1 S-bag® toz torbasi, gosterge penceresi tiimuyle
kirmiziya donmeden 6nce degistirilmelidir. Bu
gostergeyi ucu yukari kaldirarak gorebilirsiniz.

2 Toz bolmesi kapagini agin.

3 S-bag® tutucuyu yukari kaldirarak ¢ikarin.

3 4 S-bag® toz torbasini yuvadan cikartmak icin karton
yuvayi ¢ekin. Bu, s-bag®in agzini otomatik olarak
kapatarak, tozun disari gikmasini 6nler.

5a  Kartonu yuva tizerindeki olugun sonuna kadar iterek
yeni bir s-bag® torbasi takin.

5b  Toztorbasi tutucusunu toz bdlmesine geri yerlestirin ve
kapagi kapatin.

5
7

&
7/

S-bag® toz torbasini, dolu olmasa bile gosterge lambasi her
yandiginda (tikanmis olabilir) ve hali temizleme deterjani
kullandiktan sonra mutlaka degistirin. Yalnizca orijinal Electrolux
sentetik s-bag® kullanin. www.s-bag.com

6-11 Motor filtresini degistirme (Ref No. EF1):
Motor filtresi, her bes toz torbasi s-bag® degisiminde bir
degistirilmelidir. Elektrikli siiptrgeyi asla filtreleri takili
olmadan kullanmayin.

TP
gistir

Tahliye filtresinin temizl
Tahliye filtresini her yil degistirin (veya yikayin).

iki tiir tahliye filtresi vardir:
« Mikro filtre (Ref No. EF17 bu tip filtreler ykkanamazlar

ve daima yenileriyle degistirilmelidir.) @
« Yikanabilen HEPA H12 (Ref No. EFH 12W)

12 Tahliye filtresini degistirmek icin arka kenarini
yukariya dogru cekerek tahliye filtresi kapagini
acin. Filtreyi degistirin.

14 On kancalari raylara yerlestirerek kapagi kapatin.
Kapagi ileri dogru itin ve her iki taraf yerine
oturana kadar ortasindan asagi dogru bastirin.

Yikanabilir HEPA H12 Filtresinin temizlenmesi*
HEPA H12 Yikanabilir tahliye filtresine* sahipseniz,
filtreyi yilda bir kez yikayin. Filtre zarar
gormiisse, yenisiyle degistirin.

46 HEPA H12 Yikanabilir filtreyi* temizlemek icin, i¢
kismini (kirli kisim) ilik musluk suyunda yikayin.
Suyunu almak icin filtre cercevesine hafifce
vurun. Bu suireci dort kez tekrarlayin. Tamamen
kurumasini bekleyin ve yukarida gosterildigi gibi
tekrar stiplrgeye yerlestirin.

Not: Temizlik malzemeleri kullaniimamali ve filtre
ylizeyine dokunulmamalidir. Filtreyi geri takmadan énce

tamamen kurumasini saglayin!

*Yalnizca belirli modellerde bulunur.
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YKpaiHCbKa
3AMIHA NUNO3BIPHOTO MILLKA S-BAG®

1 Mopeni 3 MexaHiYHVM iIHAVKATOPOM [I036IPHII MILLIOK
s-bag® Tpeba 3amiHIoBaTX He Mi3HiLLe, HK IHAVKaTop CTaHe
MOBHICTIO YepBOHIM. [ Yac 3amiHV TpVMai/Te HacagKy Aoropu
oTBOpOM. *

2 OTKpoiiTe KpbILWKY OTceKa ANA Nbiu.

3 BbiHbTe fepKaTenb nbinecb6opHuka s-bag®.
[inAa n3eneyeHus nobinecbopHuKa s-bag® 13 BcTaBku
NOTAHUTE KaPTOHHbIV fiepkaTenb. MbinecbopHuK s-bag®
aBTOMATUYECKM FrePMETU3NPYETCA, U Mblfb HE Pa3NeTUTCA.

5a  BcraBbTe HOBbIV NMbINECGOPHUK s-bag®, NpoToNKHYB
KapTOHHbIN AepaTenb BO BCTaBKY A0 yropa.

5b TomecTnTe fepaTenb NbinecOOPHIKa B OTCEK ANA
MbUIN 1 3aKPOWTE KPBbILLIKY.

cerfia 3ameHaNTe NbinecbopHYIK s-bag® npm ropaiem

VIHAVKATOPE, laXke €C/I OH He MOJIOH (OH MOT 3aCOpUTLCA),

1 NOC/Ee NMPUMEHEHUA NOPOLLKA /ANA YNCTKU KOBPOB.

nOﬂb3y|hTer TONbKO NOAJIMHHBIMU CUHTETUYECKMW

dunbrpamm Electrolux s-bag® www.s-bag.com

6-11 3amiHa ¢pinbTpa moTopa (Koo N EF1):
Tpeba MiHAMU 3 KOXHOI N’AMOI0 3aMiHOI0 MiWKa 0n1A
nusny s-bag®. Hikonu He sukopucmosytime nunococ 6e3
inempy.

Yucrka/zamina BUnyckHoro ¢inbrpa:
BunyckHuti gpinemp mpeba 3amiviosamu (a6o yucmu-
mu) KOXHO20 POKY.

IcHye aBa TMNYW BUNYCKHYX GinbTpiB:

Mikpooinbtp (Kog Ne EF17 uei Tun ¢inbtpis He
MO>KHa YMCTUTW, BOHW MaloTb 3aMiHIOBAaTWCA Ha
HOBI.)

BncokoedeKT1BHWMI Cyxuii nosiTpAHMiA GinbTp H12
3 MOXMBICTIO UMCTKM (Kog EFH 12W)

12 [1nA 3amiHn BUNYCKHOTO GinbTpy BigKpuiite
KPULLKY BUMYCKHOTO QinbTpy, NOTArHYBLN i
BEPXHil1 Kpaii Bropy. 3amiHiTb Gpinbtp.

14 3aKkpuinTe KpULLIKY, BCTaBUBLUW il NepeaHi rauku
[0 nasis. [POLWITOBXHITb KPULLKY BNepea, a noTim
HaTUCHITb BHU3 Y LeHTPI, AOKV 06MABI CTOPOHU
He 3aLlenHynmnca.

YuuweHHs pinbrpa HEPA H12*
AKLWo y BalwLii Mmoaeni NIococy BCTaHOBNEHO
binbTp HEPA H12 i3 MOXNMBICTIO UnLLeHHAY,
YnLIEHHA Tpeba NPOBOANTY Pa3 Ha PiK. AKLLO
GINbTP NOWKOAXKEHO, HEOOXIAHO 3aMiHUTU NOTO
Ha HOBMWIA.

13 inA ounwenHs ¢inbtpy HEPA H12* Tpeba npo-
MWTU 3a6pyAHEHY CTOPOHY TEM0I0 MPOTOYHOKO
Bogolo. [oTpyciTb pamKy $inbTpa, Wob Buganu-
T 3anUWKK Boaw. NoBTOPITb Liei npoLec YoTu-
pu pasn. PetenbHO Npocywitb GinbTp, a NoTiM
BCTaBTE Ha3aj y NUIOCOC AK MOKa3aHo BuLLe.

Homameka: He sukopucmosytime mutoyi 3acobu ma
He mopkatimecs nosepxHi inempa. Mepw Hix no-
sepHymu inemp Ha micye, dalime tiomy nosHicMio
sucoxHymu!

* Jluwe 8 okpemMux MoOessix.
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HORTUM VE UCUN TEMIZLENMESI

Baslik, boru, hortum ya da filtreler tikanir veya s-bag® dolarsa
elektrikli stiplirge otomatik olarak durur. Bu gibi durumlarda
stiptirgenizin fisini prizden gekin ve stiplirgenin sogumasi igin
20-30 dakika kadar bekleyin. Tikanan béliimleri temizleyin
ve/veya filtreleri ve s-bag® toz torbasini degistirip siiplrgeyi
yeniden calistirin.

Borular ve hortumlar

1 Borulari ve hortumu temizlemek icin bir temizleme seridi
veya benzer bir malzeme kullanin.

2 Temizlenmesi gerekiyorsa, hortum sapi hortumdan
ayrilabilir.

3 Hortumdaki tikanmalari, hortumu sikarak da giderebilirsiniz.

Bununla birlikte, titkanmaya hortuma sikismis igne veya
cam parcalarinin neden olmasi durumunda dikkatli olun

Not: Hortumun temizlenmesi esnasinda olusacak hasarlar
garanti kapsami disindadir.

Yer bashginin temizlenmesi

4 Kombine yer bashgini sik sik temizlemeyi unutmayin.
Her tekerlegi, gdbegine bastirip cekerek ¢ikartin. Araya
sikismis olabilecek toz yumady, sag vb. seyleri temizleyin.
Baglanti borusu bagliktan cikarilarak daha buyiik nesnelere
erisilebilir.

Turbo ucunun temizlenmesi
(Yalnizca bazi modellerde)
5 Elektrikli stiptirge borusundan ucu gikartin ve dolasmis

iplikleri v. b. makasla keserek temizleyin. Ucu temizlemek
icin, hortum tutma yerini kullanin.

YKpaiHCcbKa
YNLLEHHA WITAHTY TA HACALIKM

Mnnococ aBTOMaTUYHO 3yNMHAETLCA, AKLIO HacagKa, TPyOKa,
wnaHr abo ¢inbTpy Ta s-bag® 3abnokosaHi 6pyaom. B Takmx
BUNajKax Tpeba 3HeCTPYMUTM NUNOCOC Ta AaTu Nomy
0X0NoHYTU BNpopoBx 20-30 xBunuH. MNo3basTech 6pyay Ta/
a60 3amiHiTb GinbTpy Ta s-bag® i yBIMKHITL NUNOcoc 3HOBY.

Tpy6Ku Ta WwnaHru.

1 [inA ynweHHA TPY6OK Ta WiaHra BUKOPUCTOBYITE PEKY
LANA ynieHHsA abo noaibHMi npunag.

2 3a HeObXiHOCTI YMLLEHHS LWNaHTa NOro PyyKy MOXHa
3HATW.

3 TaKoXX MOXNMBO BUANMTYN 3aCMIYEHHA Y LUNAHTY, 3KaBLUn
noro. YTim, cnifKyiiTe 3a Tum, Wwob y ce-
peauHy WnaHra He NOTPanuo ckno abo rocTpi NnpeameTy,
LLIO MOXYTb 1070 MOLIKOAUTY.

Homamka: aKwo waxe 6y10 NOWKOOXKEHO Nid 4ac YUUWEHHS,
2apaHmis Ha Maki 8UNAAKU He pO3N0BCIOOXYEMbCA.

YnweHHs HacagKn ans nony

4 O60B'A3KOBO YaCTO YNCTbTE KOMGIHOBaHY HacafKy
ana nignorn. Buganaiite kny6kn Bonocca, Ny Ta iHwi
npeameTy, AKi NoTpanuAn y Hacagky. binbwi npeametn
MOXKHa BUAANNTY, Bif'€QHABLUN 3'€JHYBaNbHY TPYOKy Bif
HacagKku.

YuyuweHHA Typ60Haca).1K|/|
(Jluwe 8 okpemux Modensx.)

5 Bip’epHaiiTe HacaaKy Bif TPy6KW nunococa Ta BUAanitb
3i WiTKV HUTKM Ta iHWWiA 6pya, BUPI3atoun iX HOXULAMM.
BriKopurcTOoBYITe pyuKy LWNaHra Ana YMLLEHHA HacafKu.



Turkge

SORUN GIDERME VE TUKETICI BILGILERI

Sorun giderme

Elektrikli siipiirge calismiyor

- Elektrik kablosu fisinin prize takili oldugundan emin olun.
« Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

« Atik/Arizali sigorta olmadigindan emin olun.

« Pil gosterge lambasinin tepki verdiginden emin olun (sadece
bazi modellerde).

Elektrikli siiplirgenin emis glicii azaliyor

+ s-bag® toz torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.
Doluysa, degistirin.

« Baslik, boru, hortumun veya filtrelerin tikali olup olmadigini
kontrol edin.

Elektrikli siipiirge kapaniyor

« Elektrik stiptrgesi asiri isinmis olabilir: Fisini prizden gekin,
baslik, boru veya hortumun tikali olup olmadigini kontrol
edin. Elektrik stiptirgesini tekrar prize takmadan 6nce
sogumasi icin 30 dakika bekleyin.

« Elektrik stiptirgesi hala calismiyorsa, yetkili bir Electrolux
servis merkezi ile iletisim kurun.

Elektrikli siipiirgeye su girmis

Motorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Suyun makine igine sizarak motora
verdigi hasar, garanti kapsaminda degildir.

Diger sorunlar icin yetkili bir Electrolux servis merkezi ile
iletisim kurun.

Tiiketici bilgileri ve surdiirilebilirlik
politikasi

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullanilmasi veya
kurcalanmasi nedeniyle olusan hicbir hasarin sorumlulugunu
kabul etmez. Garanti ve tiketiciler icin iletisim bilgileriyle ilgili
olarak ambalajdaki Garanti Kitapgigina bakin

Elektrikli stipurge veya Kullanim Talimatlari ile ilgili
yorumlariniz icin lttfen floorcare@electrolux.com adresinden
bize ulasin

Siirdiiriilebilirlik politikasi

Bu Uriin, cevre Uzerindeki etkileri g6z 6niine alinarak
tasarlanmistir. Tim plastik parcalar, geri donustiirme islemleri
dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar icin web sitemizi
ziyaret edin: www.electrolux.com

Ambalaj malzemesi ¢evre dostudur ve geri donsttirlebilir.

YKpaiHcbKa
YCYHEHHA HEMONAJOK

YcyHeHHA Henonagok

Munococ He BMMKaeTbcA

« MepeBipTe, UM Nif'eaHaHO Kabenb 0 PO3ETKU XKBEHHA.
« MepeBipTe, UK He NOLIKOAKEHO Kabenb Ta BUSIKY.

- MNepeBipTe, UM He NOLUKOAXKEHO 3aN06KHUK.

Munococ noraHo BCMOKTYE

« MepeBipTe, UM He 3aNOBHEHWMI NMNO36iPHUI MiLLIOK s-bag®.
AKLWO TaK, 3aMiHiTb 11oro.

- MepeBipTe uu He 3a6110KOBaHa HacaaKa, TPY6Ka, WwnaHr abo
dinbTpn.

Munococ BUMMKaeTbcA

« MoxnvBe HagMipHe HarpiBaHHA Nunococa: Bifg'eaHanTe
NUIOCOC Bifj AXKepena X1BNeHHA Ta NepesipTe, UM He
6yno 3a6110k0BaHO HacaaKku, TPY6KM abo wnaHr. Mepep
MOBTOPHUM YBIMKHEHHAM [aiiTe MUN0COCY OXONOHYTN
npotarom 30 XBUNUH.

+ fIKLLO NNOCOC He BMUKAETLCSA, 3BEPHITLCA 1O
aBTOPU30BaHOro cepaicHoro LeHTpy Electrolux.

[o nunococa noTpanuna Boga.

HeobxijHO 3aMiH1TV MOTOP B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY
ueHTpi Electrolux. MowwKogkeHHA MOTOpY Yepe3
noTpanAHHA BOAW He NianArae rapaHTiiHoOMy PeMOHTY.

Y pasi BUHVKHEHHA byfib-AKUX Npobnem 3BepTaiTecs 0
aBTOPM30BaHOTO cepBicHOrO LieHTpy Electrolux.

IHbopmaLia ana cnoxusauis i noniTuka
3aXMUCTY HaBKOJINLWHbLOrO cepeaoBMLLa

Electrolux He Hece xoaHOI BiANOBIAaNbHOCTI 3a WKoAy,
CNPUYNHEHY BHACNIOK HEHANIEXXHOTO BUKOPUCTaHHSA
nunnococa abo camoBiNbHOrO BHECEHHSA 3MiH Yy KOHCTPYKLi0
nunococa. [loknagHile nNpo rapaHTilo Ta KOHTaKTHY
iHpopMaLjito ANA KOpPUCTyBaYiB AUB. rAPAHTINHWUIA TaNOH,
[I0AQHOTO [0 YNaKoBKM.

AKLLO BM Ma€Te NPOomno3uLii WOAO MOKPALLUEHHA MNI0coca abo
nocibHuKa 3 ekcrnyartalii, 38’AXITbCA 3 HaMU 3a €1eKTPOHHO
appecoio floorcare@electrolux.com.

MoniTuka saxuncry Oro cepefoBMLLY;

3a CBOEI KOHCTPYKLIi€I0 Liel BUpi6 6e3neyHnin ana JOBKINNA.
Bci nnactmacoBi YacTuHW Npu3HayeHi AnA NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHA. [loKnagHile AnB. Ha Be6-CalTi: Www.
electrolux.com

Martepianu ynakoBKvi € KONOriyHO 6e3MeuHMY | MOXyYTb
BUKOPVICTOBYBATWCA [y19 NOBTOPHOI NEpepobKi.
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English

The symbol E on the product or on its packag-

ing indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Pycckni

Cumson ﬁ Ha V3Aennn UM Ha ero yrnakoBKe yKasblBa-
€T, YTO OHO He MOANIEXNT YTUN3aLMK B Ka4yecTBe ObITOBbIX
oTxof0B. BMecTo 3TOrO0 ero cneayeT caTb B COOTBETCTBY-
IOLLMIA MYHKT NPYEMKIM SNEKTPOHHOTO 1 3N1eKTPoobopy-
fl0BaHNA ana nocnepyowen ytunvsauuun. Cobnoaan npa-
BUMA YTUNM3aLumn n3aenus, Bol nomoxeTe npefoTBpaTUTh
NPUYVHEHVEe OKpPY»KaloLLen cpeae 1 3[0pOoBbIO NI0AEeN No-
TeHUManbHoOro yuep6a, KOTopbIi BO3MOXEH, B MPOTVBHOM
cnyyae, BCleAcTsre HenogobatoLero obpatyeHus ¢ no-
[O6HBIMK 0TXOAaMK. 3a 6onee NogpPo6HON HPopMaLm-
el 06 yTunM3auum 3Toro nsaenva npocbba obpatatbea K
MEeCTHbIM BN1AacTAM, B CIy>K6y MO BbIBO3Y 1 yTUAM3aLMN OT-
XO[OB VNN B MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenu nagennve.

Eesti keeles

Tootel vdi selle pakendil asuv simbol E néitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena. Selle
asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektrooni-
kaseadmete taastostlemiseks kogumise punkti. Toote dige
utiliseerimise kindlustamisega aitate &ra hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida
voiks vastasel juhul péhjustada selle toote ebadige kditle-
mine. Lisainfo saamiseks selle toote taasto6tlemise kohta
votke tihendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapida-
misjadtmete utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te
toote ostsite.

®

Latviski

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
30 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.

Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivo3anos no $i produkta, jus palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai videi un cilvéka
veselibai, kuras iespé&jams izraisit, nepareizi izmetot atkri-
tumos 3o produktu. Lai iegltu detalizétaku informaciju
par atbrivosanos no si produkta, lGdzu sazinieties ar jasu
pilsétas domi, saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu
vai veikalu, kura jas iegadajaties $o produktu.

Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E
nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surin-
kimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga bty
perdirbta. Tinkamai iSmesdami $j produkta, jus prisidésite
prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas io produkto
iSmetimas. Dél iSsamesnés informacijos apie $io produkto
iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga,
buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnyba arba parduotuve, kurio-
je pirkote $j produkta.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento
vyrobek nepatii do doméciho odpadu. Je nutné odvézt ho
do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronic-
kého zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrob-
ku pomUzete zabranit negativnim disledkdm pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly zpGsobeny ne-
vhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace
o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho
Uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v ob-
chodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamen3, ze
s vyrobkom sa nesmie zaobchéadzat ako s domovym odpa-
dom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredis-
ku na recyklaciu elektrickych alebo elektronickych zariade-
ni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprav-
nym postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by bolo sposobe-
né nespravnym postupom pri jeho likvidacii. Podrobnej-
sie informécie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavola-
te miestny Urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo
obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Hrvatski

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i
elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informa-
cije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontakti-
rate Va3 lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Slovenscéina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
presalavo elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim nac¢inom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreiti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejse informacije o odstranjevanju in predalavi izdelka se
obrnite na pristojen mestri organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

®



Bbvnrapckun

CumBonbsT E BbPXY NPOAYKTa UL OnakoBKaTa My
noKa3sBa, Ye To31 NPOoAYKT He TpAbBa 1a ce TpeTrpa KaTo
[IOMaKVHCKUTe oTnaabLy. Bmecto ToBa, Tol Tpabea fa

ce npepAaae B crneunanu3vipaH NyHKT 3a peumkampaHe

Ha eNeKTPMUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe. Kato

ce NnorpwKnTe To31 NPOAYKT Aa 6Gbae N3XBbPEeH No
NOAXOAALLY HAUVMH, B/E LLie MOMOTHeTe 3a NpeAoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXXHWTE HEraTMBHU NMOCNEACTBMA 33 OKONIHATa
cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe, KOUTO UHaye 6ruxa Mornu ga
6baat npen3BUKaHY OT HENPABUITHOTO N3XBbPAHE KaTo
OTNaAbK Ha TO31 NPOAYKT. 3a No-noapobHa nHdopmayus
3a peuuKpaHe Ha To31 NPOAYKT ce 06bpHeTe KbM MecT-
HaTa rpajcka ynpasa, cny»6ata 3a BTOPUUYHN CYPOBUHMN
VNI MarasriHa, OTKbAETO CTe 3aKynunau NpogayKTa.

Magyar

A szimbdlum E amely a terméken vagy a csomagola-
son talalhato azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd haz-
tartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell széllitani az
elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznositasara
szakosodott megfelel6 begy(ijt6 helyre. Azzal, hogy
gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megeldzni azokat, a kornyezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezménye-
ket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatas-
ra van sziiksége a termék Ujrahasznositdsara vonatkozéan,
kérjuk, 1épjen kapcsolatba a helyi 6nkorményzattal, a
héztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgélattal vagy
azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Romana

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzdtor pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va ru-
gam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care I-ati achizitionat.

Tiirkce

Uriin veya Griinin ambalaji tizerindeki E sembol,
bu Grtintin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine trin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donuisiimdi icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Uriiniin hatali bir
sekilde atilmasi veya imha edilmesi cevre ve insan
saghgi agisindan olumsuz sonuglara yol agabilir.

Bu nedenle, bu trtintin dogru bir sekilde elden
cikarilmasini saglayarak potansiyel olumsuz sonugclari
onlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu trlinlin geri
donusimi hakkinda daha detayli bilgi icin liitfen
mabhalli idareyle, ev ¢opii toplama servisiyle ya da
Urlind satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz.
Cihazinizin kullanma 6émrii 10 yildir. Kullanma émrti,
Uretici ve/veya ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek
parca temini ve bakim stresini ifade eder.

YKpaiHCbKuiA

Len E CUMBOJ Ha BIPOGi abo Ha 110ro ynakoBLi
NO3HAYaE, LLO 3 HM He MOXHa NOBOAUTICS, fK i3
nobyTOBUM CMITTAM. 3aMiCTb L{bOTO 110ro HeobXigHO
NOBEPHYTM [0 BIfMOBIJHOTO NyHKTY 360py AN
nepepoobKy eNeKTPUYHOrO Ta eeKTPOHHOMO
obnapHaHHs. 3abe3neuytoun HanexHy nepepobky
Liboro Brpoby, Bu sonomaraete nonepeanTi NOTeHLiiHi
HeraTUBHi HaCMigKM ANA HAaBKOMMLWHBOTO CepeaoBuLLa
Ta 3,0POB'A NIOAUHM, AKi MO O BUHWNKHYTY 3a
YMOB HeHanexHoro no3baeneHHA Bif Lboro BUPooy.
LLlo6 oTpumaTy AeTanbHiwy iHpopmaLiito CTOCOBHO
nepepobKy Lboro B1poOby, 3BePHITLCA 4O CBOTO
micLeoro ogicy, Bawwoi cnyx6u yTvnizauii abo go
MarasuHa, fie Bu npup6anu ueit Bupi6.
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